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D2in den geneigten Leſer.

-vvrrem 357ſet/ iſt bereit in der Vorrede
des neuen vollſtandigen Vo-
cabularii gemeidet worden.Voritzo wird zu erinnern vonnoöthen erach

tet 7. daß man porgeſchriebener Verord
ning nach was nutzlich und porhwendig
autrts kurtzeſte doch deuclichen zuſammen
gezogen die Vielheit der Reguln abge
ſchnitten auch die Menge der Paradigma-

i ſ d m licheum, o vr og n/ gemindert habe.Hingegen ſind gewiſſe Typi det Endungen
geſtellet welche bey der Jugend den Vor
theil vaben daß ſie von dem unverftandi
gen Dlappern ab und zu einem vernunffri
gen Coachſinièn beyzeiten angefuhret wer4

7 5

che Erleichterunt geſchehen und darbey
de. Hoñdrrlich iſt im Syntaxi eine ziemli

ſolche nòthige Anmerckungen eingebracht/
daß fich auch provectiores adoleſcentes, odet
indieſer Sprach ſehon erwas Geubte nicht
ichamen durffen ſolchen nachzuleſen weil
hier m kurtzen præceptis gewieſen wird
was auch in groſſen Grammatic-ichern
niehr beruhret iſt und man ſonſten aus
angwietigen uſu allererſt begreiffen mun
in. Kurtz 3uſagen: das meiſte Abſeheniſt
Ne Jugend von dem beſchwerlichen Aus

Eli A æ weni
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wendigLernen der weitlaufftigen Gram-
maticæ in etwas 3u entlebigen/ hingegen die
zarten Jahre 3u Erlernunc vieler Vocabu-
lorum, nũglichet anzuwenden damit nichts
in ſolchem Alter gefa
lang Eònne bebalte
den. Jn beoden ijt
worden daß das Inſtrumenrum
ticæ kurtz leicht und deutl
abet deſto vollkommener
gerichtet daß wenn nu
die Primitiva gelernet wot
betnach die ubrigen nach
dem Urſprung wo jedes h
gefaſſet und gemercket wer
unge wohnliches und beſ

ſſet das nicht Lebens
und gebrouchet wer
auf Dorthe:l geſeben

Gramma-
ich; die Vocabula
ſeyen doch ſo ein
tin erſten Jahren
den ohne Muhe
einander ſammt

erſtammet/konnen
den. Fallt jawas
onders bißweilen

vor (ſo doch nicbt viel ſeyn wird das in
dieſem Auszug nicht enthalten/ ſo kan es de
nen Herangewach
Grammatica gezeige

ilagen in obet
balten wird.

ſenen aus einer groſſern
t werden die zuml Jach
n Claſſkn iederzeit be
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Literæ ober Buchſtaben.

li Buchſtaben der Lateiniſchen Sprache
find wie bey den Teutſchen ausgenom

 men bas v, welches die Lateiner nicht ha
ben; und dus X, ſo ſie gar ſelten brauchen.

Werdennubgetheilet in Vocales, Selblauten
de A E. I, O, U, darzu noch in Wortern erie—
chiſches Urſprungs das Y kommt; und Conſo-
nantes, Mutlautende als die andern alle.

Aus den Conſonanubus ſind etliche Liquioæ, flieſſende
ober halb-lautende als L, M, N, R. die ũbrigen Mutæ,

ſtumme welcher Unterſcheid in der Proſodia gebraucht
wird dahin auch gehoret das X und Z, welche Duphices,
Doppele geneniet werden.

Aus zuſammen wachſenden zweyen Vocalibus
in einer Sylben werden Diphthongi oder zwey
facbdautende Buchſtaben æ, æ, eu, au, als
Cæſar, Puna, Eurus, Auſter. Wiewohl man des
æ und œ zweyfachen Laut bey uns heut zu Tage
wenig horet die als ein E inggemein mit ausge
ſprochen werden.
Ettliche ſetzen zu den Diphthongis, Al, El. Oi, UI, als
Ajax, tiuic, Treja, Cui.

T vor eimem I, darauf noch ein ander Voca-
lis folget um Cvor E und I (Y) werden faſt
wie ein Z geleſen als Gratia, Amice, Vicinus

A; Ocyor:



5 i NoOMEN. 5Ocyor: Sonſt ſind ſie hart auszuſprechen als
Gratus, grati, grato: Amicus, amico, amca. Doch
was vom T geſaget/ iſt nicht auffs ſt zu ziehen
welches allezeit hart bleibet als Juſtior, Friſtius

Ph (Griechiſch .) wird wie cin Fausgeſpro

chen.  4Etymologia.
JDie Grammatic wird ſondertich in ;”P

Haupt-Theile eingetheilet in die Etymolo-
giam, die von Wortern: handelt ſo fern ſie de-
clinitet/ conjugitet/ odewnitht werden: uub in
Syntaxin, der dre Worter lehretzuſurnmen ſetzen
und conſtruiren.Von ubrigen Theilen iſt k robodia itzo unſers Vorhabens

nicht: Von Orthographia iſt was bey den Vuchſtaben ge
meldet und ſolb zu Ende des Wercks uvc) mo angemer
sſet werden.

Die Worter der Lateiniſchen Sprach (Partes
Oratonis) ſind Achterley Aethen Nomen, Pro
nomen, Verbum, Participium, Adverbium,
Præpoſitio, Conjunctio, nterectio.

Unter dieſen ſind die erſten vies Flexibiles, die
ſich beugen/ das iſt deckniren oder conjugiren
laſſen: die ubrigen ſexibtiles oden unverauder
lich.

Solche Worter ſind auch entweder Simplicia,
ſchlecht und einfach als Gravis, Biſco: De.
oder Compoſita zuſammenucieſetzr als Præ-
gravis, Addiſco, Deinde: quq in Verbis nyx-

r?ſs,



NOMEN. 7pofua, doppel 3uſammen geſetzte als recogno-

ſco. ſuperaddo.Wiederum ſind etliche Primitiva Stamm
Worter als Homo, Laus, Prope, etlithe Deriva-
aewa, herſtammende als Humanus, Laudabi-

lis, Propinquus..

Unterſcheid der Nominum.
Gin Nomen iſtein Wort dem man im Teut

ſchen vorſetzen kan das Wortlein Em oder der
die das. Als Nomo, ein Menſch; Pater, der Va
ter Manus dieſand; Equus das Pferd; Bonus
ein Guter der Gute.

Das Nomen iſt entweder eln Subſtantivum,
deſſen Bedeutung ohne Zuthun eines andern kan
verſtanden werden u. dem man nicht kan zuſetzen
die Wortlein Mann Weib Ding. Alslomo,
ein Menſch Lapis der Stein Domus dus Haus.

Oder Adjectivum, das dem Subſtantivo zu
gegeben wird und ſich kan beyſetzen laſſen die
Wortlein: Mann Weib Ding. Als pius
fromm Bonus gut/ Facilis leidit.Das Subſtantivum iſt entweder ein Propti-
um ein eigener Nahme tines Dinges als Pe-
trus, Maria, Lipſia: oder Appellativum, das
vielen gemein iſt als Homo der Menſch Urbs
die Stadt.
Has Numen nitd auch nach dem Genere un
terſchieden welches Funfferley it/Maſculinum,
der: Fœmininum, die; Neutrum, das; Cam.-
mune;, der die: Omne, dets die das.

DieA4



NOMEN.
Die Adjectiva ſind entweder dreyer Endun

tten im Maſculino ſidy endend in us òber æ- im
Fœminino in a: im Neutro in UM, als Doctus,
docta, doctum, gelehrt: Oder zweyer Endungen
im Maſculino und Fœminino IS, im Neutro E,

als Ssuavis, ſuave, lieblich: Oder einet Endung
als Felix gluckſelig Prudens verſtandig ac. und
dieſe ſind alle Adjectiva II. Declinationis, ſo
ſich nicht in 15 enden.

u &s gibt auch etſiche zugleich dreyer und zweyer Gndum
gen in iil. Dechinatione, die in Maſk. kR und is, im Fœm.
TS, im Neutro E habenſ als M. Celeber. F. Celebns, N,
elebre: oder M. æ F. Celebris. N, Celebre beruhmt.
»Edlehe ſind auch CEler, Pedeſter. Equeſter, Silveſter, Sa-
luber &c.

alius hat im Neutro nicht UM; ſondern UD, nemlich
Alius, alia, aliud, welches zwey P.onomina nachthun. ils

I illã, illua, iſte, iſta, iſlud. 4

o
x

Comparatio Adjectivorum. ſ

Die Adjectiva werden durch die Gradus com-
paritt derer drey ſind/ Poſitivus, ſo ſchlecht
dvin bedeutet. Als Doctus; doca, doctum, ge
lehrt.Comparativus, der ein Mehrers oder Vor—

Zug bedeutet und von dem Caſu des Poſitivi in I
gematht wird im Maſculino und Rœminino mit
Zuſetzung det Sylben ORr; in Neutro us, als
doetior, doctius, gelehrter:

sSuperlativus, der am allermeiſten bedeutet
und gleichfalls vom Caſu Poſitivi in Imit Zuſatz
des SSIAus gemacht wird als doctiſimus der ger

leht



NOMEN. 9

lehrteſte und hat drey Gndungen/ US, A, UM,
wie ein Poſitivus dreyer Endungen.
Qie Adjectiva in ER ſetzen bloß das RIMIIS
zum Poſitivo, als Pulcher, pulchermus, Acer,
acernmus, celeber, celeberrimus, welches auch
Vetus, 2lt/ nachthut mit Veterrimus; hingegen
etliche in ILIS machen im Superlativo ILLI-
MIiS, als ſind Facilis, Similis, Humilis, Gra-
cilis.

Die einen Vocalem vor dem US des Poſirii haben laſ;
fen ſich nicht compavren erſetzen aber den Mangel
durch den Poſiivum und Ad eibium, als magis ptus, from

aier maxime neteſſarius, der Nothwendigſte. Doch fin—
bet man auch bißweilen Tenuios, ĩeuuiſinus, Strenuiſſi-
mus, P.ſſimus, und deren noch etliche wiewohl nicht ſo ge;

wohnlich als itzterzehlte.
Irregulariter werden compariret Bonus, me-

lior, optimus: Malus, pejor, peſſimus: Magnus,
major, maximus: Parvus, minor, minimus:
Muaitus, plus, plurimus.

Der Comparatiæus in OR von Multus mangelt int
Singulati Numero: im Plurali aber iſt alles vollkommen
als klures und Piua.
u Die Adjectiva Magnificus, Bene volus, Maledicus, Grapdi.
loguus und derer gleiche machen Comparatirum und Su-
perlati vum gleichſam bom Partieipio in ENS, als magnufi.
tentior, magn itaniifſimus

Sonderbahre Superlativi ſind Extremus, Poſtremus,
Supremus ſive Summus: Infimus ſive Imus, Intimus, Pri-
mus, Ultimus, ProXimus, Ciimus, welche keine Poſiti.
vos haben aber wohl Comparativos, Priot, Ulterior, Pro-
piot, Intetior, Citenor Von Nequam ſchelmiſch wird
nequior, nequiſſimus von Maturus zeitig matutrimus
und maturiſſimus.
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I» OGeNUS.Genus Nominum Subſtantivorum.
MASCULINA ſindi. die Nahmen der Man—

ner Mannlicher Aempter Monathen
Winde Sluſſe Volcker und Verbalia in A
(dit von verbis herlommen und ſich auff ein a enden)
als Petrus, ConſulBurgermeiſter Aprilis, Aqui-
Io, detT: ordwind Euphrates der Phrat Perſa
ein Perſianer; iücola em einwohner advena,
em Ankomluug.
Deoch ſind auch Rahmen der Fluſſe Generis Fœminini,
ſonderlich die ſich auf ein A enden  als Moſella die Moſelic.

2. Die ſith enden jn O (nicht aber IO) ERIR,
OR, OS undES, ſo im Genitivo mehr Sylben
bekomt auch auff US ſecundae und quartae
declinationis als Sermo, Carcer; Vw, Honor, Pes
Flos, Ventus, Fructus.

Excepuone ſind Maſculina:. viel Worter inlS, als pa-
nis, ctihis, cinis ignis, piſcis, lapis, languis, menſis, crbis;
amms, pulvis, unguis, axis, enſis &c. a. etliche in s im.
purum, als mons, pons, fons, dens, oriens, z. etliche in X,
als grex, vertex, index, apta, fornix, calix, 4. mus, lepus,
ten, ſylen, lien, pecten, fur, rultut, Sol. ,t

FOEMININA ſindI. die Nahmen der
Weiber Weiblichen Aempter Baume
Stadte Lanöſchafften Jnſulen. als Maria,
Mater, Quercus, Lipſia, Miſua, Cyprus, die Jnſul
Cypern.

Doch ſind auch gewiſſe Stadte-Nahmen Generis Mas
ſeulini. als Narbo, Hupo, und Plut, in l. mit Gabiir: des
gleichen in LiM, UR und E, Gen. Neuttius, als Tridentunri
Merſehurgum, Titur, Praniſtæ; und Plutalia in A, als naciræ;
auch die Landſchafft:Namen ſo zugleich ein Meer bedem
ten ſind Matculima, als tenm, Boſphorus, Holleſpontus.

2. Die



NoMmIs. na. Die ſich enden auf ein A primæ Declina-
tionis, auff AS, IS, IO; auff ES tertiæ, dte im
Genitivo gleiche Sylben belyalten: auf ES quin-
tæ; auf US tertiæ, ſo im Genitivo U behalten;
auf AUS und S impurum (da ein conſona vor
bergehet) und auf einX, zum Exempel Menſa,
Bonitas, Avis, Concio, Nubes, Species, Virtus,
Laus, Ars, Mens, Pax, Nox.

3. Exceprione ſind Fœmimma: arbor, ſeges, quies, com-
pes, merces, cus, dos, cato, grando, imago, arundo, hitun-
do: acus, alvus, domus, humus, manus, porticus, tribus,
diphthongus, methodus, periodus. ſynodus, idus rl

NEUTRA ſind i. die Nahmen der Hulſen—
Eruchte Buchſtaben und Indeclinabilia,
Jis Cicer, Kichern Erbſe: hoc A; Græcum Delta,

Fas, ſummo Mane &c.
2. Die ſich endigen auff UM und U: auf cin

Aum E tertiæ Declinationis, auf C. L, T, EN,
AR, UR, und US tertiæ Declinationis, ſo im Ge-

nitivo das U nidt behalten; auch die einſylbige
in US, als: Lignum, Cornu, Poëma, Mare, Lac,
Mel, Caput Flumen, Calcar, Sulphur, Corpus,
Crus.

3. Excepsione ſind Generis Neuius: Ver, cadarer, iter,
Uber ſulſi. cor, matmot, aquor; vas vaſis, æs aras, os oris,
os oſſis.

-r æ2
COMMUNIA werden von Mannlichen und

Weiblichen zugleich gebraucht als ſind: Conjux
parens, civis, comes; hæres, hoſpes, dux, prin-
ceps, hoſtis, canis, bos, exul, teſtis, vates: und nur

aber im ætur. heyde magealina.

DE-

ii i
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n DECLINATIORES
DECLINATIONES.Es ſind funff Declinationes: jede hat zwey

Numeros, Singularem, der von Einem; und
Pluralem, der von Dielen handelt. Jn jedem
Numero ſinb ſechs Cafus, als Nominativus,
Genitivus, Dativus, Accuſativus, Vocativus
Ablativus, die vor aſen Dingen im Teutſchen
Articul muſſen unterſchieden merden.

Articulus der die das.
Maſc. Fem. Neut.

Sing. Nom. Der/ bie/ das.
Gen. des/ der/  bes..Dat. dem der dem.
Accuſ. den/ die Dbas.Voe. (o duy.Abl. (von) dem: (von) der: (von) dem

Pluralis iſt durch alle drey genera gleich.

Nom. die.
Gen. der oder derer.

Dat. DVYen odet denen.
Atcuſ. die.
Voc. (o ihr)Abl. Coon,/ in mit zc.) denen.

Das Genus des Teutſchen Atrticulltund des Lateini

ichen Worts treffen nidt allemal uberein /v. g. Mentorſ.
der Tiſch: Scamnum, æ die Vanct: Equus, m, das Pferd.

Die Teutſchen haben bloß keinen Ablativum
ſondern beſchreiben den Lateiniſchen durch einen

an



DECLINATIO. 1andern Caſum, mit vbeygeſetzter Præpoſition,
von/ m/ mit auf aus vor ohne/ und derglei
chen.

Unter den Caſibus merden kect genennet Nom nnvus
und Vocativus, ſonderlich aber Noiinatiros, die anbern
dier Obliqui, weil jene eine Sache gerad angeigen; dieſe
mit Abſehen auf was anders.

2. Die Neutra haben drey gſeiche Caſus, in
beyden Numeris, Nommativum, Accuſativum, und
Vocativum, und ſolcher Endung iſt im Plurali al

lezeit A.
Alius; Altẽr, Solus, Ullus, Nullus, Uter, 4dje-

civum, Ateruter, Neuter, Totus; auch die Pro-
,nomina, Ille, Is, Ipſe, lſte, machen den Genitivum
Singularem in IUS, den Dativum in I durch
alle drey Genera, alius, alieri,

L7]

Prima Declinatio.
Die Lateiniſchen Worter der erſten Declina-

tion enden ſich alle auff eiu A, und werden nach
dieſem Typo declinitet:

JSingularis. Pluralis.
No m. A ĩ Nom. EGEen. Æ Gen. ARUM
Dat. Æ Dat. ISAcc. AM Ace. ASVoc. A Voc. ÆAbi. A Aubl. Is.

Para-

rẽ5
æ—
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14 DECLATIO.
Paradigma Declinatĩonis I.

Nominativo Faba bie Bohne.
Genitivo Fabæ ber Bohnen.
Datwo Fabæ der Bohnen.
Accuſativo Fabam bie Bohne.
Vocativo Faba O Bohne.
ablaivo Fabaſwonut.) der Bohne.

Pluraliter.

Nominativo Fabæ2? Die Bolnen.
Genitivo Fabarum der ohnen.
Dativo Fabis den ohnen.
Accuſativo Fabas die Bobnen.
Vocatipo Fabæ Oihr Bohnen.
Ablativo Fabis Wonrec.) den Bohnen.

Etliche machen den Dativum und Ablatirum Pluralem
in ABUS, als ſind F lis, Dea, Dua, Amba benen offt zu
gegeben werden Equa, Libaria; Nata, Auimæ,

GBrriechiſche Endungen in ber erſten Derlination ſind

As, ES, E, als æneas. Anchiſes, Epitome, weiche im
Singulan auũ) die Griechiſche Ausgänge m Oblidun Ca-
fibus offters annehmen wie ich denn im Aeruſ ænueam
und nean; Anchiſen, Epitomen um Gen. Epiromest
im 4bl. E-itome, Anchiſe. Jm Pſuræli aber nichts verãn-
derliches.

ſl

8Secunda Declinatio-
Die Hiaupt  Endungen in der andern Deeli-: J

nation ſind US und UM, die am meiſten vorkom
men/ denen noch beygeſetzet werden ER, IR, UR-

Dit



DErCLINATIO II. 15Die in US maden den Vocativum Sing auff

ein E, auggenommen Deus Deus. Meus Mi. Und
die Propria auf ein IUS werffen das US im Vo-
cativo weg als Virgilius o Vigii: welches auch
Hlius nachthut im Vocativo Fii.

Duo und Ambo formiven den Dativum und Ablativum
Plur, in OBUS, alb Duobus, Ambobus.

Man finbet auch Ambo, Duo im Acciſ, Pl. Maſe, a;
Giorgva. 88. Æn. 11. a5. Cic. Jliep. a5. prater auso nos,

Typus Declinationis Il.

Singularis. Pluralis.
Nom. US (R) UMNom. I A
Gen. J Gen. ORUMDat. O  1Dat. ISAct. us: æc.. O8:
Vor, E UM...  Voc.: Ial, 310 Qu  Abl. B.

-vr  x

 7m 5

 Tm—-. u3

A

A 3

Paradigmu in Us.
Nil J Singulpriter.

Nominativ Dominus: der Herr.
Genitivo Domjni des Herrn.
Dativco4. Dömino dem Herrn.
Auuſerivo Dominum ben Herrn.
Vecivro, Domine Herr. l

Allativs  Domino on æ bem Herriun.
ue J

I— 424 Elt

uee 4a 13--
i æun104
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16 DECLINATIO
1

PluraliteNominativv Domini bdie Hjereen.
Genttivo
Datwo
Accuſativo
Vocativo
Ablativo

N om. li

Gen.

Dat.
Acc.
Voc. f
Abl.

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Vot.
Abl.

Dominorum der (derer) Herren.
Dominiss ben (denen) Herren.
Dominos bie Herren.

Domini ihr) Herren.Dominis (vonec.) den Herven,

Paradigma in UM.

Singularitęr.
Lignum- Das Holtz
Ligni des Holtzes.
Ligno. Vem moltze.
Lignum bas Hul.Lignum.  dæòuſ.
Ligno  (von dem) Holt.

,PlutaliterLigna die Hblgzzer.
Lignorum' dercderer) Holtzer.

Lignis  dencdeneſi) Hilizern
Ligna die Holtzet.
Ligna (o ihr) Hbltzer.Lignis (von den Holtzern.

Die ubrigen Terminktiones oderEndungen ER,
IRUR, gelyen alle nach der iirs. nerulich imGen
L Dat. O, &c. und bedurffen alſo kein neu Para-
digma, ſondern werden wie Donunus decliniret
nur daß im Vocativo E wegbleibet v. gr.

N. Pueri J



DECLINATIO III. 17
N, Puet der Knab. Vir ber Mann!
G. Pueii des Knabens. Viri des Mannes.
D. Puero dem Knaben. tvito dem Mann

Atl, Pueto (voh) dem Knaben. Viro (voun) dem Mann.

At, Pqerum den Kuaben. Wirum den Mann.
Voc, Puer O Knab. Vur O Mann.

Der Plualis iſt ſchlechter dings wie in Donunus.
Die Griechiſchen Enduigen ES, os und ON ſaben

nichts beſonders vor dem Lateiniſchen Us und UM, als
daß EUS auch die Griechifche Endung ii Canbus liebet

e, g. Oipheus Acc. Otpheum Orpi.ca, Voi, Orpheu,
Die in O5 und ON machen den Accuſatrum in ON als
Barbiron, welches alles aus der Griechiſchen Giammaus

beſſer zu ſehen iſt.

Tertia Declinatio.
In der dritten Declination iſt die Endung

des Nominati vi ſehrmancherleh A. E, O, C, L.
N.RS, T. X i doch ſou;men ſie in Decliniren alle
aberein nath beygefentemn Typo.

 Singutaris. pluralis.
N6m. pare. M. F.ES: NA.
Gen. IS n UM.Dat.T. IBUS.Acc. E, M. N. at Nom. ES. V.A.
Moc. ut Nomm ES. N. A.
ADLEEV IBUS.

Anmerckungen.
1I. Den Accuſativum Singularem machen in
IMVis; Tuſſis, Sitis, Pelvis: und offters Pup-
pis, Securis, Turris; bißweilen nur Navis,
Clavis, Febris.,

B 2. Den
I
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18 DECLINATIO III.
2. Den Ablativum Sing. haben auff ein I. bie

Neutra in E, AL, AR: als Mare, mari, das
Meer Vectigal, vectigali der Joll Calcar, cal-
cari, der Sporn wie auch die Adjectiva und
Monat-Nahmen in IS und ER, als Facilis, faci-
li,leicht Celer.eleri,ſchnell und dann aſe die im
Accuſativo IM hatten/ als Vis, vi, Sitis ſiti &c.

Jubar, Nectar, Epar machen im Abi, E. und die Sub-
ſtabura ins die den Adjectinis gleich ſehen machen I.
allein wenn es appellativa; E allein menn es Piopna
ſeyn. Als natahis, natali, der Geburts-Tag: Jurenals,
Iuvenale, pocta.

3. Ohn Unterſcheid Iund E haben im Ablati-
vo die Adjectiva Generis omnis, und Compara-

tivi, und derer Accuſativus in EM und. IM ;u-
gleich ſich endigte: e g Felix  felice felici Gluck
ſeelig: Major, majore majori ttröſſet; Navis,
nave navi. Deßßgleichen geſchiehet auch biß—

meiſen von Amnis, Ignis, Finis, Suppelſex.
4. Jm Plurali hoben die Neutra I4, die im

Ablativo Singulari Ihatten oderI und E zu
gleich: dieſe haben auch den Genitivum auff ein
IuM, und noch etſiche mehr ſo keine Neutra ſind
ſonderlich die ſich in zwey Conſonantes enden.
e. g. Maria, marium: felicia, felicium: pars par-
tium; urbs, urbium &c.

Es werden aber von beyden die Comparatiri ausge

ſchloſſen: wie auch Verus Alt. e. g. majora, majorum, ve.
tera, veterum, und im Goniirvo Pires, Locuples, Memor,
Supplex, lnops, Vigil.

1

para.



DrCLiNATIO III.

Paradigma Declinationis Tertiæ.

Singulariter.

Nom. Pater der Vatet. N. Homo der Menſch.
Gen. Patris des Vaters. G. Hominis.
Dat. Patri dem Vater. D. Honini.
Act. Patremden Vater. A. Hominem.
Voc. Pater O Vater. V. Homo.

dbl. Patre (votrrin Vater. A. Homint,

VPluraliter

Nom. Patres die Vater. N. Homines.
Gen Patrum der Bater. G. Hominum.
Dat. Patribus den Jateru. D. Hominibut.
Acc. latres die Vater. A. Hommes.
Voc. Patrès Oilhr Batet. V. Hommes.

Ahl. Patribũs (von) den Vatern. A. Hommbus

Exzomplum Fœmininum

Singulariter.

Nem Virtus die Tugend.
Gen: Virtutis der Tugend.
Dan. Virturiver Tugend.
Acc. Virtutem die Tugend.
Voc. Virtus O Tugend.

Hul. Virtute (von) der Tugend.

te J

E

B PLU.
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20 DECLINATIO III.
Pluraliter.

Nom. Virtutes die Tugenden.
Gen. Virtutum der Tugenden.
Dat. Virtutibus den Tugenden.
Acc. Virtutes die Tugenden.
Voc. Virtutes (o ihr) Tugenden.
abl. Virtutibus (von) den Tugenden.

Exempla Neutrius generis.

Singularis.
Nom. Mare das Meer. N. Corpus der Leib.
Gen. Maris des Meers. G. Corporis des
Dat. Mari dem Meer. D, Corpori dem
Aqcæ, Mare das Meer. A. Corpus den
Poc. Mare O Meer. V. Corpus
Abl, Mari (oon) dem Meer. A. Corpore.

Pluraliter.
Nom. Maria die Meere. N. Corpara dit
Gen. Marium der Meere. G. Gorporum
Dat. Maribus den Meeren. D. Corporibus
Acc, Maria die Meer. A. Corpora
Voc. Maria O ihr Meere. V. Corpora
Abl. Maribus (von) den Meeren. A. Corporibus,

Die Griechiſchen Worter behaſten gern die Griechi—
ſchen Endungen der Caſuum, als Geneſis, Geneſeos, Ge-
neſin, Geneſi; Ar, Ace. acrem aèra: Ace. Pl, Ara-
bes Arabas. Und die Griechiſche Neutra in MA mo
chen den Dativum und Ablativum in IS und BUS, als
Poema, Poematis pocmaubus,

7 Bo. hat im Gen, Pl. boum 2 im Dat. und AbloPl, bolm

und bubus.
Decli-



DrCLINATIO IV. 2I
Declinatio Quarta.

Die vierdte Declination hat zwey Endun J
gen US in Maſculinis und Fœmininis: und U 14
ſo in Singulari Indeclinabile iſt in Neutris. Der J
Typus iſt dieſer.

Singulari. Pluralis.
i M. F. N. M. F. N.Nom. us u Nom. us ua

&en. 8  Gen. uuM uuMDat. ui Dat. 1BUS IBUS
Aec;u Acc. us ua
Voc. us Voc. us uaAbl. u Abl. 13US IBUS

Patadigma in US.

sSingulariter.
N. Fructus die Frucht.
6. Fructus der Frucht.

 D. Fructui der Frucht.
Ac. Fructum die Frucht.
Veoe. Fructus (O) Frucht.

Abl. Fructu (oon) der Frucht.
æ Dat. Sing. bißweilen in U bey den Poetenre.

Pluraliter.
N. Fructus die Fruchte.8E6. Fructuum der ſderer) Fruchte.

D, Fructibus den ſdenen) Fruchten.

VPoc. Fructus (O ihr) Fruchte.
Acc. Fructus die ruchte.

Abl. Fructibus (von) den Fruchten.

2

5
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Paradigma in v.

Singulariter. Pluraliter.
N. Cornu das Horn. N. Cornua
G. Cornu des Horns. G. Cornuũ der Horner.
D. Cornu dem Horn. D. Cornibus den Hor

nern.
Ac. Cornu das Horn. Ac. Cornuã die Horner.
V. Cornu Horn. Voc. Cornua (O ihr]

Horner.
Abl. Cornu (von) dem A. Cornibus (von) den

Horn.. Hornern.Etliche machen Darivum und Ablativum
Pluralem auff URUS, als ſind Arcus, Artus,
Acus, Quercus, Lacus, Tribus, Ficus, Specus
und Veru. Aber Portus ein Anfurth hat portibu
un portubus.

Domus iſt meiſtens quartæ Deelinationis, auggrnvm
men Domo Ab. Sing. der allein in Secunda braüchlichuſt
Geo. und Accul. Vurai. werden ſo wohl nach il. als 1v.
Decl. formiret] nach dem bekandten Verß:

Tolle me mi, nu, mis, hi declinate Domurvis.
Dom: aber unb Domi mea (der alte Genitirus)

wird nur bloß mie ein Adverbium gebraucht.

Declinatio Quinta.

Dieſe Declination hot nur eine Endung ES
und ſind alle Exempel generis Fœm. biß auff
Dues ſing. C. aber pl. M. und Meridies Maſt. auch
die meiſten Singularis Numætã allein oder man
gelt doch in Plurali an etwas.

Rer



DECLINATIO. V. 23Res und Dies werden vollkommen decſiniret; auch ben

ben Philoſo;his S; ecies obgleich dem Ciceroni. Top c. 7.
ſrecterum und ſi ectebus nicht gefallen will.

Die einen Vocalem vor dem ES haben/ ma
dhen das E im Gen. und Dat. Sing. lang die
ubrigen kurtz als Species, ſpeciei: Fides, fidei.

Typus Declinationis V.
Singularis.

Nom. ES
Gen. EI
Dat. E\Sm
Acc. EM
Voe. ES
Abl. E

Pluralis.
Nom. ES
Gen. ERUM
Dat. EBUS
Acc. ES
Voc. ES
Abl. EBuS

Paradigma Dec inationis V.
Singularis.

Nom. Dies det Tag
Gen. Diei des Tages

Dai. Diei dem Tag
Ace. Diem den Tag
Voc. Dies o Tag
Abl. Die (von) dem Tag.

N Res die Sache
G. Rei det &ahe.
D. Rei det Sache.
Ace. Rem die Sache
Voc. Res o Sache
Abl. Re(von)der Sache

Pluralis.

Nom Dies die Tage N. Res die Sachen
Gen. Dierum der Tagen 16. Rerum der Sachen
Dat. Diebus den Tagen D. Rebus den Sachen
Arc. Dies die Tage
Voe. Dies (o ihr) Tage
Abl. Diebus (von) den

Tagen.

Ac. Res die &athen
V. Res (o ihr) Sachen
Abl. Rebus (von) den

Sachen.
4 An

 Z
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24 NoMiEN.
Anhang von bem Nomine.

1. Aus zweyen Rectis zuſammen geſetzte werden bey
derſeits declinirt alò Reſpubiica, reipublicæ, rempublicam,
gleich als wenn ſiezertheiſet waren ræs publica: wo aber
nur ein Rectus in dem Compoſiro iſt wurd ſſolcher allein
declinirt] als paterfamilias, patremfæmilias.

2. Numeralia Nnmina, Zahl-Worter ſind entweder
Cardmalin, als Tres, quatuor, decem &c. oder Ordinalia,
als primus, ſecundus &e, oder Diſtributiua, als bini, deni,
je zwey  je zehen æc.

3. Diminuriva bedeuten eine Kleinerung und merden
meijtens mit emenrl, gemacht als ſiliolus ein Sohngen:
libellus ein Buchlein.4. Gentina bedenten em Volck oder Vater:-and. Als

Germanus cin Teutſcher: Macedo, Thtax, Aſet &e.
5. Patronymica werden von der Eltern obet Vorfahren

Nahmen gefuhret und enden fich die Malc. meiſtens in
DES; Fœm. in ISe. g Prnàmides, Auchiſiades, unb mit ei/
nem langen I. von Nahmen in EuS, als Pelides, Atidæ;

Fœm. Buſeis, neis &c. i6 Defectira ſind die entmeber an einemNumero Man
gelhaben als alle Nomina Sigulatis oder Pluralis Nu-
meri, tautum; oder an etſichen Caſibus e. g. Natis Rogatu,
Vicem, Vice, &c.
J. Heteroclita ſind bie bon der orbentlichen Declination

abweichen. v. g. Deus hat im Nom. Plur. Di, im Bat, Abl.
Dui;, jelus im Gen. Dat, Voc. und Abl. uſu. Jupiter fuh
ret die Obnquos gleich ſam vom iovis her. Vas vaſis, 3.
Plur, Vaſa, orum Velper, Veſpeia, Acc. Veſperam
Veſperum, A6l, Veſpere, Veſper& Veſpera, nicht aber
Veſpeus, Veſprie,
8. Mille, Adjectivum Plurale iſt indeelinabile: Millia
Subſtantivum Neut. ſlur, wird dectiniet in Ili. Deelina-
tione. Doch ſaget man auch recht Mille militum, honi-
num, Nep. I. 5 I. 14. g. 3.

PRO:



PRONOMINA. 25
PRONOMINA.

Pronomina merden alſo genennet weil man
ſie an ſtatt der Nominum ſetzet. Deren etliche
wie Subſtantiva tractiret werden? als Ego, Tu.
Sui, andete alle wie Adjectiva.

.Wiederum werden ſie abgetheiſet in Demon-
ſrativa, Ego, Tu, Hic. ille: Relativa, Qui. Is, ipſe,
Idem, und auch offtmahls die Demonſtrativa,
Adjectiva; Interrogativa, Quis, cujus, cuja, cujum,

und Cujas: Poſſesſiva. Meus, Tuus, Suus, Noſter,
Veſter,und 44. Cujus: Recproca. Sui und Suus,

Gentilia, Noſtràs, Veſtrãs, Cujas.
Und bieſes ſind mehrentheils Simplicia gewe

ſen: deren etlithe viererley Compoſitiones leiden

mie zu ſehen an Quidam, Quicunque, quivis,
ouilibet, Aliquis, Unusquisque, Quisque,
Quisquis, Quisquam, Quispiam, Idem, Iſthic;
und die man inggemein Indeclinabilia nennet/Hu-
jusmodi, Ejusmodi, Cujusmodi, Hujuscemodi,
ſo aber rechte Genitivs ſind mit einem Subſtanti-

voaals Genitivi rei diverſæ conſtruiretwerden.

Die Pronomina nehmen offt Particulas encliucas an
ſich als ſind eo, cine, mei, te, pte, e.gr. Hicce, Hiccine, Nos.-
met, Tute, meapte. Darzu auch dam, dem, cunqus, pram,
guam. zu zehlen ſind in vorhin gemeſdten Quidam, Idem

pro lisdem,) Quicunque, Quispiam, Quisquam.
*em Quis wird bißweilen die Sylbe Ec vorgeſetzet

Eiquis, eccus de. Welches auch auff etliche Derivativa ge
het als Etquando,

B 5 Para-
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Paradigmata Pronominum.

L EGO, Jch.
Singularis. l Pluralis.

N. Ego ich N. Nos wir
G. Mei meinet 16. Noſtri Noſtrũm un-
D. Mihi mit D. Nobis uns ſſer.

Abl.Me (von) mir bl. Nobis (von) uns.
Ac. Me mich Ac. Nos uns
V. caret. V. caret.

II. Tu, du.
Singularis.  Bluralis.

N.Tu du N.Vos ihr
G. Tui deiner G. Veſtri, VeſtrOm euter

D. Tibidit D. Vobis euch
Ac. Te dich Ac. Vos euch

V. Tu(O du) VVos (Oihr)Abl. Te (von) dir 4bl. Vobis (von) euch.
III. Sui, Reciprocuam.

Singularis Pluralis.
l J

N. tartt.G. Sui ſeiner ſein ſelbſt ihrer.
D. Sibi ihm ſich ihr ihnen.
Ac. Se ſich

V caretAbl. Se (von, ſidy ihr ihnen.

Se ſe, Acc. und a43l. werden offt zuſammen ge
ſetzet bedeuten aber mehr nicht denu einfach.

IV. hic
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HIC, der/ dieſer.

Singularis.
x

 Moaſe. Fam. Neut.
Hic dieſer Hæc dieſe Hoc dieſes

G. Hujus)D. Huic  per iria Genera.
Ace. Hunc Hanc Hoc

V. Auret.Abl. Hoc Hac Hoc
Pluralis.

N.Hi Hæe HxæcG. Horum Harum Horum
D. His ptr itia Genera.
Acc. Hos. Has Hæc
vV. /carit.Abl. Hiss pertria Genera.

V. ILLE, jener derſelbe.
J

Singularis.

N. Me Ma IlludG. llliusD. Iili 4 per tria Genera.
Ac. Illum llamIllud.
v ceretAti, llo- naIiio



dieſet det

rumi

PRONOMINA.

Pluraliter.

a.

a, Iſtud,

LIII

Id

Eo

alis.
Ea

Genera

Ea
L Geuera.

Illæm lIlarum
per tria Genera
lllas
caret.
per tria Gener

ch declinivet Iſte, Iſt
ſelbſt.

derſelbe.

ularis.

N.
id

a Geuera

ſc, Ipſa, Ipſum et

vi.is 2

Sing
F..
Ea
per tri

Eam
caret.
Ea

pPlur
Eæ

is per tria

Eas
caret.

lis  tria

m Earum Eorum

Eum

Eo

Ii

Eoru
Eis&l
Eos

Eis vel

M.
Is

Ejus
Ei

mi
Illoru
Illis

c. Illos

I. Illis
Alio meeben au

ſelbe und Iy
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Alſo wird auch ldem, Eadem, Idem ehen derſelbe de-

elimit nur daß die GSylbe dem allemahl angehangt
wird als Ejusdem Eidem: und im Accuſ, Sing. M. in N.
des Lauts wegen euphoniæ cauſa) verkehrt nehmlich
undim, Eandim.

VII. Qui, welchet/ det/ ſo.
Singularis.

Maſe. Faem. Neut.
N. Qui (Quis) Quæ Qood (Quid)

5:&lo3pr ia Gon.
Ac. Quem Quam Quod (Quid)

V. caret,Abl. Qquo Qua Quo
Pluralis.

N.Qui Quæ Quæ6. Quorum Quarum Quorum
D. Quibus per tria Genera.

Acc. Quos Quas Quæ
Va caret.Absl. Quibus per iria Gentra.

Alſo wird auch Quis, Wer! declinirt durch
alle Caſus, nut daß Quid an ſtatt Quod im Neu-
tto Singulari geſe”et wird. Deßgleichen Quis-

que, Quisdam, Quispiam, Unusquisque, Qui-
vis, Quilibet, Quicunque: Auch Aliquis, wel
ches doch ein Fœm. Sing. und Neutr, Plur, nicht
Aliquæ. ſondern æliqua formiret.

An



30 VERBORUM CoONUGATIO.
ge An ſtatt Quibus ſtrhet offt Quis oder Queis, welches im

Cureio und Poeten gantz gemein iſt.u Wenn man uit Welcher fraget ſo iſts Quis nicht Quir
5 J hingegen ur Wer meht allemahl Quis, ſondern offt auch

Qui Quicunque e.g.wer ba will ſeelig werden mußrc.
m5n

Die ?P ſſſl- a Mæus, Tuus, Saus, Noſter, Veſter, werden
Etũ decliniret wie Anjectiva brener Endungen doch daß nurun

hil

itt ſiras, Cujas, ſind einer Endung im Gen. Noltratis &c.

,m|;

Meus (p. I4.) unb Noſter einen oca iram haben. No-rE

VERBORUM CONJU-
GATIO.

Ein Verbum iſt ba man vorſetzenkan: Jch
Du, Er/ (oder Es) Wir Jhr/ Sie.Jſt vornemlich viererley Activum, vdas ſich

auff ein Oenbet (in I. Perſ. Sing. Indic. und der
Bedeutung nach ein Paſſivum in OR ſeiden kan:
Paſſivum, das ſich auff ein OR endet aber auch
tin Activum auff ein O hat und durch werde
geverdeutſchet wird: als amq ich liebe amor,
ich werde gelſiebet.

Doch fallt das Gein Compoſitis byn VerZer Durcht
Bewieder weg. c. g. ich werde verzehrt es wird zerrift
ſen es iſt bezahlet worden.
 Neutrum gehet wie ein Activum, deſſen Be

deütung aber kein baſſivum leidet als Sio, ich

ſtehe curro ich lauffe.
Das rechte Activum wird auch Tranſitrvum genenntt]

und das Neutrum Iniranſitrvum.
Deponens gehet wie ein Paſivam, hat aber

kein Activum, bedeutet doch wie ein Activum;
als horior ich vermahne.

DE-

lill



VERBORUM CONJUGATIO. 31
Deponens wird conjungirt wie ein ballivum und bedarff
ſein neu Paradigma; nur im Infinir o hat es was beſon
ders. Denn deſſelben Præſe und ræ e ium gehen
Paſlive: Futnium, Gerund. und Supina nach dem Acti-
vo, Participia hot es zwey nach dem Act.-o; nehmlich
Piæſens und Fuorurum in RUS, zwey nach dem P. ſlivo,
Prætentum und Fururum in DUS: darunter die erſten
drey Active bebeuten: das einige in DUS raſſive,

Doch giebts Deponentia, derer Piæteritum Partici-
pium bißweilen auch kaſſiee genommen wird als: o-
litus, deteſtatus, emenſus, confeſſus, ub min rus &c. wie dann
auch etſiche Neutra Verba bißweilen ſolche Participia Paſ-
ſiva annehmen als Perpaſus infeſſus, mtraius, iriumphatus,
decurſus. J

Uber die vier gewohnliche Arten des Verbi,
ſind auch noch Neutro. Paſſiva oder ſolche Neu-
tra, die das Perfectum mie ein Paſivum madhen.
Als gaudeo, gaviſus ſum, ich freue mich audeo,
auſus ſum, ich untetſtebe mich ſido, fiſus ſum.
ich vertraue? auch Neurralia Paſſiva, die
durchaus Neutra ſind aber durch werden oder

paſive wouen verdeutſchet ſeyn: Als veneo ich
werde verkaufft. Vapulo ich werde geſchla
sten.

Es ſinb auch mehr Abtheilungen der Veiborum, als
FREQUENTATIVA, ſo von andern Veibis gemacht ei
ne vfft wiederholte Action bedeuten als rulſo, clamito,
ellico ſector c&&. fi meiſtens orimæ Conjogationis,
wenig teitiæ, als viſo, capeſlo, arceſſo, faceſſo, laceſſo.
MEDITATIVA werden vom Sapino in URIO (u brevi)

gemacht als eſurio, parturio, und ſolche ſind alie IV. Con-
Jugationis,

INCHOATIVA auff ein SCO, labæaſco, caleſco, tre-
miſio, ahdormiſco hedeuten einen Anfang deſſen was im

Pua

14
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32 VERBORUM CONJUGATIO
Primitivo angezeiget war und ſind lIl. Conjugatio:
nis.

DIMINUTIVA in ILLO ſind ſehr wenig als cantillo,
ſurbillo, und alle Conjugatioms Pimæ.

Das Verbum hat vier Modos, Indicativum,
Imperativum, Conjunctivum, Infinitivum:
darunter der Indicativus ſchlecht bedeutet und
alle drey Perſonen hat; der Conjunctivus
(Subunctivus) durch eine gewiſſe particulam
angehanget oder nachgeſetzetwird,/ unb auch allt
drey Perſonen hat: der linperatwus heſiehlet
und hat keine erite Perſon: der Infinitivus hut
gar keine Perſon drum er auch Verbum Infinuum
genennet wird: die andern Modi abet Verbimfi-
nitum.

nter dem Con junctivo ſtecfen auch Opratieus Modus;
Potentialis und Conce ſirusmeſũe nichts anders ſind als
der Conjunctivus, ſo Optativus genenget wird wenn uu-
nam oder gleiches Wunſch-Wortlein vorgeſetzet iſt: Uti.
nam oder gleiches Wunſch. Wortlein vorgeſenet iſt bo.
rentialis und Conceſſivus, welcher durch RN &Y

Mgo, erklaret wird.
Das Verbum hat auch in jedwederm Modo

gewiſſe Tempora, derer funff ſind Præſens fo ge
genwartigen uſtand beſchreibet? Imperfectum
(gleichſam halbes Præteritum) ſo die Sylben
te dem Præſenti anhanget, oder den Vocalem
andert/ als: ich liebete ichtruge: Perfectum das
auch Præteritum heiſſet wird durch habe
oder bin angezeiget als: ich habe geliebet/ bin
gegangen: Plusquamperfectum hat zum Merck
mahl hatte war als: ich hatte geliebet/ ich
war 'ommen; Futurum hat zum Jeichen ieh

wer



VEREORUM CONJUGATIO. 38
werde oder will. Als: ich werde lieben/ ich will
ſeſen.

Voni præſenti ladicativi fommen her alle Præſentia Im-
perfecta, und Futura ludicativi, Imperauvi und Participii
paſſivi.

Vom Præterito Indicativi flieſſen im Activo
alle andete Præterita, Plusquamperfecta, und
Futurum Conjunctivi.

Vom Supino kommt im Activo nur das Fu-
turum Infinitivi und Participii her: im Paſivo
alle Præterita, Perfecta, Plusquamperfecta, ſamt
dem Futuro Conjunctivi und Infinitivi.

Jedweder Tempus Verbi finiti hat zwey Nu-
meros Singularem und Pluralem; auch im In-
dicativo und Conjunctivo drey Perſonas.

Sing. Plur.Lmj DXDir-D Jhr3. Er (F. Sie: N. Es) Sie

Der lImperativus hat nut die andere ſerſon
gewohnlichen: gar ſelten auch die dritte; der

Infinitivus gar ſeine:

Unterſcheid der Conjugationum und an-
dere Anmerckungen.

Die Conjugationes, derer vier ſind/ merden
durch den Infinitivum am meijten unterſchie-
den. Denn die erſte hat im Infinitivo ein lang A
als amãrę, die andere ein lang E, als monẽre, die

C dritte

5 /2-



34 VERBORUM CONIUGATIO
dritte ein kurtz E: als legere: die vierdte e
langſ als audire.

Do, dare, Geben mit ſeinen derivatis I. Conjugation
hat ein kurtz A als circumdaie. ſatisdare: qud in Pan
cipis und andern Temponbus, als circumdatar und ci
cumdabor peſſũodatus, venundarem. Aber nicht das
des Conjuoctivi Detur ſo lang bleibet.

Die Præterita und Supina haben in jde-
Conjugation ihre gewiſſe Endungen.

als! avi tum
Im ui itum (Ibreve)
u i umV. ĩiitum (Ilong.)Aber es werden ſoldhe offt verwechſelt und vo

tinem Verbo I. Conjug. ein Bræteritum nach st
cunda gemacht als incubo, crepo, domo, ſeco, ſon
tono, vetę: oder nach Tertia als do, ſio, juvo: uil
dieſe werden auch nach ſolcher Conjugatio

durchgefuhret: als: juverumt &c.
Desgleichen in det ll. Conjugatione giebt

Præterita und Supina nach der dritten formit
als in jubeo, manto, ardeo, augeo, rideo, ſedeo, vidu
caveo, lugeo, foveo, fulgeo, torueo, e. g jubeo juſ

juſſum &c.
Auch in III. Conjug. werden Praterita. uũ

Supina nach Secunda formirt in gemo, frem
tremo, vomo, occulo, gigno; mttp, antecello, accumbo,

compeſto: oder nach det vierdten als areſſo, u
peſh. faceſſo, laceſſo, peto.

Wiederum in Iv. Conjugatione giebtsbrate—
rita und Supina auf der dritten Schlag als senis

penit



VEREORUM CONUGATIO. 35
venio, fulcio, comperio, ſepio, vincio, wie auch Depo-

nentia, metior, orior &c.

Etliche redupliciren die erſte Sylben im Præ-
terito, als in ll. mordeo, pendeo, ſpondeo: in III.

Conjug. cads, cædo, cano, curro, fallo, poſco, diſco,

tango.
Die Prætenta utid Supina III. Conjugationis vatiiren

ſehr im inera charactenſtica, und muſſen alſo fede be
ſonders aus dem vocabuſario gemerctet werden Wie
auch etſiche Supina Secundæ, als doctum, temtum, mi xtum,
und die Vecba, ſo kein Supmum haben oder auch weder
Præteritum noch Supinum,

„Die Præterita in vi leiden offt eine ſyncopen,
und. werffen das V hetaus ziehen auch wohl

FZwey Sylben zuſammen als amãrunt, delerunt,
nòrunt; abiit, penſti, conſueſſe, deſideraſſe, in-
trare: beh Poeten ſind noch hartere als evaſti,

exſtinxem, abſceſſem, &c.,
Tertiæ Conjugations Verba in IO behalten
das in der 3. Plur. Præſentis Indicativi, gan
tzem ſmperfecto und Futuro Indicativi, aan
tzem Præſente Conjunctivi, und Participio Præ-
ſente und Gerundus: in ubrigen Perſonen und

Temporibus, die vom Præſente herflieſſen wird
das i weggeworffen: v. g. Fodi, fodis, fodit, fo-

diunt, fodiebam, fodiam, fodere, fodiens: Per-
cutio, percutis, percutiunt, percutiebam, per-
cutiam, pércute, percũterem, percũtere, percu-
tiendo.

Vier Imperativi werffen das Eweg Dis,
Duc, Fac, Fer: auch in Compoſitis, als adduc

C a affer
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36 VERBORUM CONJUGATIO.
offer; auſſer deren ſo vom Facio herkommen,
wie Efie &c.

Das Futurum Pe riphraſticum iſt nichts an
ders als Futurum Parucipi mit dem Sum zu
ſammen geſetzet und zwar von dem Activo in
RUS hat es die Bedeutung Wollen: vom Pas
ſivo in DUS bedeutet es ein Sollen als ſiripiu
rus eram, ich molte ſchreiben: adorandus eſt, e
ſoll ungebetet werden.

Das Parricipium in DUS iſt durch muſſen
ſollen nicht durch konnen oder ſeyn zu erklären
v. g. es iſt 3u leſen wird unrecht uberſetzet æ
gendum eſi, ſondern ſoll gegeben werden legi poteſt
legere hieet. Auſſer menigen formulis, die gleichen
Verſtand mit ſollen oder muſſen haben. v. æ
Sciendum eſt, es iſi ;u wiſſen und man ſoll
wiſſen.Alle Partieipia werden tiact vet wie adjectiva, die in

NS als Geners omnis; in Us. als dreyer Endungen.
drum auch offt die in No und TUS ihre Giadus haben i
andere -ct va Geratreita aber und Supina wie Subſtan-
tiva. davor ſie auch etliche haſten..

7Verba Imperſonalia.

Das Verbum wird in Perſonale und Imper
ſonle abgetheilet. Perſonale iſt/ das alle dreh
Perſonen hat und von dieſem iſt bißhero geham
belt morden.

mperſonale hat nur tertiam perſonam Sin-
gularis Numeri duich alle Tempora indicativi
und Conjunctivi Modi: dartieben Infinitivum

und
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und etliche auch ire Gerundia und paiti ipia,
v.g. PQœniter es geteuet pœnitebqt, pœnitutt.
pœnitebit, pœniteat, pœniteret, pœnitere, pœ-
nituiſſe, wie auch pœnitendi, pœnitens, pœni-
tendus.

Sie ſind beyderley formæ, Activæ, (ober
Neutralis) als juat; oportet; Paſſivæ, als Nun-
tiatur, man bericbtet; ſatu man ftebet: ꝓro-
curſum eſt; man iſt vorher gelaufſen. Denn
auch ſolche von Neuiris, die ſonjt kein Paſſivum
haben konnen hergeſeitet werden.

So finden ſich auch Imperſonalia durch alle
Conjugationes, als i. conſtat, præſtat, 2. pu-
det, piget, 3. accidit, contingit, 4 évenit.

expedit &r. auch aus Anomalis, als Referr,
intereſt.Die Teutſche Imperſonalia ſind offt un Lateiniſchen

kerſonans u. es mangelt mir an care: es ſchmertzet
mich es krancket mich doleo mu grauet horrea, Hinge
gen Oporter, budet, gehet im Teutſchen perſoraliter,. Jch
muß du muſt :0:. Ich ſchame mich durc. Und weil die
Teutſchen ſehr offt impei lonal ter durch Man redenſe. c.
Maon horet/man ſogetc ſo iſt zu mercken daß ſolches meh

rentheils m Lateiniſchen nicht mperſonaluer Au uur &e.
ſondern in 1 Petſ. biur. Audemus; oder auch in ij. Sing.
gegeben werde e. g. Feras, quod mutart nequi,. Man ſoll
leiden was nicht zu andern ſtehet.

C 3 Acti-
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38 Typus CONJUGATIONUM.

ACTIVIM.
INDICATIVUS MODUS.

PREESENS.

Sing. rlur.10 as at: amus atis ant.
2 co es er: einus etis ent.3 o is it: imus itis not.
4 io is it: imus itis iunt.

IMPERFECTUM te 2.
I abam abas abat: abamus atis ant.
1 ebam ebas ebat; ebamus ebatis ebaat.
3 ebam ebas ębat: ebamus ebatis ebant.
4 iebam iebas iebat: iebamus iebatis iebant,

PERFECTUM habe gechin gez)
1 ari aviſti avit:]
bi Iin m imus, iſtis, crunt vel kte.
4 iri iriſſi ivit:)

FEUSQUAMPERFECTUM hatte ge-(war ge)
2 aretam J

337 eras, erat: eramus, eratis, etant.
4 iveram. J l

3 abo abis abit: abimna -abitis abunt,
2 ebo ebis ebit: ebimus ebitis ebunt,
3 am es et: emus etis ent,
4 iam ies iet?  iemus ietis ient,

IMPERATIVUS.PRSENS.I FUTURUM,. bu ſolt e.
Siug? Plur, Sing. Plur,a ate. l1 ato atot? anto,

 7 æ2æ

5ã

J

e ctæ. 2 eto etote ento,
N

e ite hrev,. 3 ito brev. itote unto,
i ite L l4 ito itore iunts.ACTI-

14



Typus CoNJuGATIONUM. 9
Aacrtivu

CONJUNCTIVUS MODUS.
Sing. PRASENS. blur.I em es etr emus etis ent.

2 eam eas ecat: eamus ceatis eant,
3 am as at: amus atis ant.4 iam ias nat. iamus iaus iant,

IMPERFECTUM te
I arem ares aet; aremus aietis arent,
2 érem eres eret: eremus eretis erenſ.
3 erem eres eret: ecremus eretis erent.
4 irem  ires ĩret itemas ireris irent.

PERFECTUM, habe gerſeyege
1 arerim a uenm J eris, erit: erimus, eritis, erint,

3 erim 4 ierim
PLUSQUAMPEREFECTHM, hũtte ge-ware ge—

1 ariſſem 2 viſſem  ſes, ſſet: ſemus, ſſetis, eſſent.
3 iſſem4 iriſſem)

 FUTURUM werdewerdehaben.
I aréto averis averit: avenmus averitis averint,
 uero ueris uetit?:. uermus ueritis uennt,
3 ero —eris etit: erimus eritis erint.
a to iveris irerit ierimus ieutis iennt.

INFINITIVUS.Freſ tmper 1 ate, 2 cte 3 ere 4 ire,
Perfect. Plusguamp. 3. aviſſc 2 uiſſe 3 iſſe 4 iſſe.

Faturum uturum eſſe fuiſſe) a Supino.
ſandi ando (aa) andum zudurch(zu)

tl
endum.
endum

Liendi iendo iendum.
Supina um zu:; u vonzu

PARTICIPIA.Praſins. 1ans 2 ens 3 ens 4 iens
Futurum uius, a, um, à Supino.

5 C 4 PAS-



40 Typus CONJUGATIONUM.
PASSIVUM.

INDICATIVUS MODUES.
PR æSENS Jch werde ge 2.

aris atur: amur amini antur,
eiis etur: emut emni enur,
eris nor: mut emini untur,iris itur: imur imint nuntur

r IMPERFECTUM wurde ge-(ward)
2 abar obans abatur: J

K 4° B

EIEEEIE

Jebar ebaris ebatur:  bamur, bamini, baniut.l

l Ji iebat iebaris iebatur:
PERFECTUM bin gstvorden.

æ Suptno qus, a, um, ſum, es, eſt: 1, 4, 4, ſomus, eſtis, ſunt-

five ſivefui, fuiſti, fuir: foimus, fuiſtis, faerunt
PLUSQUAMPERFEC TUM maor ge-worden.

1us, a, um, etam, ceias, erat? l,a, a, eramus, eratis, craut.
ſive kuetam Ke. fueramus &c

FUTURUM merde gemerden. r

abor abetis abuur;:, abinmr abimini abuntur.
cbor ebeiis ebitut: ebimur ebinint ebuntur,
ar ens etur: emur, einint entur.iar ienis ietur:? jemur iemmi ientur.

IMPERATIVUS
PRæSENS. werde ge: 1?UTURUM. ſolte gesmerden.

Sing. rlur, 1 Sing. Elur.E amini ator aminor antor

ne imni,. lI4 itor immor ſuntor

bre emini 11 étor minhot entor
ere imini i3 itor  iminor untor

PAS-

a  u m

 m



Typus CONJUGATIONUM. 41
PASSIVUM.

CONJUNCTIVUS MODUES.
PRZESENS, werde ge4

Sing. Plur.er eris etur: emur emini entur
car eaiis eatur; camur eamini eantur

aDb  v

iar iaris iatur iamur iamini iantur. J

IMVERFEC  UM, wurde ge—

eter ereris eretur? cremur eremini erentur,.
eter ereris eretur: ercmur eremini ercatur.
iret iretis- 'etur? reivur iremiai irentur.

PERFECTUM: ſen ge:orben.
à Supino i2

us, a, um, ſim, lis, it; æ, u, ſimus, ſitis, ſint.
vel furſſem &c.
PLUSQUAMPERFECTUM. ware gemorden,

Us, a, um, eſſem eſſes: 1,  æ eſſemus, elſeris, eſſ/nt.
vel fuifſem &c.

Eum—— FUTURUM merde ge-werden.
us, æ, um, eti-, ent?: I, a, 4, erimus, crius, etunt,

vel fuero &c.

m

ANFINITIVUS.rraſ imperf. I. ati, 2 éri, 3i, 4 iti.
herfect. Plusquamp; um e ſſe: worden ſeyn. à Supino.

Futurum um iri: werden werden. immobile,

 BRARTICIPUM.
Prateritum us, a um à Sutino,
Futurum 1 andus 2 endus,4 iendus, /,um, muß ſoll.

C5 Acti-

ar atis atur: amur amini antur

arer arcris atetur: aremur atemini arentut,

S J



J 42 PARADIGMA-

n ACTIvUM,JJ INDICATIVUS MODUS.

m"
9 Amas du liebeſtultt PRESENS Singulariter.

li Awo Jch ſiebe
5

n. æ

/4

z

SJ

S

m

Amat er liebet.
Pluraliter.

Amamus Wir lieben
Amatis ihrdiebet
Amantſielieben.

IMPERFECTOM singulurise

Amabam ich liebete.ALuũã7
Amabas du liebeteſt

HIBEAmsbat erlſie es) liebete.

Rlurati?r- næ H

I

Awaharnus Jhir liebiten
Amabatis ihr uebetetAnmbant ſie libeten.J

PERFECTUM Singularitr.-
Amavi- Jch habe gelienet
Amaviſti du haſt geliebet
Amavit er (ſie es) hat geliebet.

Pluratiter.
Amavimus Wir haben geliehet
Amaviitis ihr habet geliebet
Amaverunt vel ere ſie haben geliebet.

2
Plus-

l



CoNJuGATIONIS l. 43
PL USQUAMPERFE CTUM Singulariter.

Amaveram Jch hatte geliebet
Amaveras du hatteſt geliebet
Amaverat er hatte geliebet.

Pluraliter.
Amaveramus wir hatten geliebet
Amaveratis ihr hottet geliebet
Amaverant fie hotten geliebet.

FUTURUM Singulariter.
Amabo Jch werde oder will lieben
Amabis du wirſt lieben
Amabit er wird lieben.

Pluraliter. J

Amabimus Wir werden oder wollen lieben
Amabitis ihr werdet lieben.
Amabunt ſie werden lieben.

IMPERATIVUS MODUS.
PRESENS Singulariter.

Ama Liebe du.
Rluralizer.

Amate giebet ihr.
FUTURUM Singulariter.

Amato Du ſolt ſieben.
Amato er ſoll lieben.

Pluraliter.
Amatote ihr ſolt lieben.
Amanto ſie ſollen lieben.

CON.1



44 AcrvuM
CONJUNCTIVUS MODUS.

PRESENS Singulariter.
Amem IJch liebe
Ames du liebeſt
Amet er ſie es) liebe. (liebet.

Pluraliter.
Amemus Wir lieben
Ametis ihr licbet

Ament ſie lieben.
IMPERFECTUM singlilaviter-

Amarem Jch liebete
Amarts du ſiebeteſt REEE
Amaret er (ſie es) liebete.

J uuenDeDie æ IPluraliter,,
ülAmaremus Whir liebeten.

Amaretis iſt liebeteta
Amarent ſie liebeten.

PERFECTUM Siijulariter.

Amaverim Jch habe geliebt
Amaveris du habeſt geliebet
Amaverit er habe geliebet.

Pluraliter.
Amaverimus Wir haben geſiebet.
Amaveritis ihr habet oeſiebet
Amaverint ſie haben gelieber.

Plus-



Cox;uGaTIONIS I. 45
PLUSQUAMPERFECTUM Singularuer.

Amaviſſem Jch hatte geliebet
Amaviſſes du hatteſt geliebet pra--
Amaviſſet er hatte geliebet.

Pluraiiter.
Amaviſſemus wir hatten geliehet
Ameaviſſetis ihr hattet geliebet
Amaviſſent ſie hatten geliebet.

FUTURUM sSingulariter.
Amavero Jchwerde ſieben/ oder gelieber haben

Amaveris duwirſt liebenc.
Amaverit er wird lieben/.

Pluraliter.
Amaverimus Wir merden lieben
Amaveritis ihr werdet lieben

Anmaverint ſie merden ſieben/ (geliebet haben.)

INFINITIVUS MODUS.Præſens Iinperfectum, Amare lieben.
Perſect. Plusquamp. Amaviſſe geliebet haben.

VFuturum: Amaturum eſſe lieben merden.
Fem. Amaturum eſſe.

Gerundia Amandi zu lieben
Amando im mit oder durch lieben.

(ady Amandum zu lieben.
Amatu vom heben oder zu ſieben.

PARTICIPIUM ACTIVUM,
Præſens, Amans, tis, einer dev liebet.
Futurum, Amaturus, 4, um, der lieben wird.

PAS.



I a8 Passwum
CONJUGATIONIS PRIMAmmmlſæ INDICATIVUS MODUS.

en lm PRESENS Singulariter.
j ynur lll

Amor Jch werde geſiebetm nm Amãris vel are du wirſt geliebet-
I

Amatur er (ſie/ es) mib geliebet.

5
Pluraliter.

J— i Amamur Wir werden geliebt
m ĩam: Amamini ihr werdet geliebet.

Ju Amantur ſie werden geliebet.

J

J

nũ

n ;t

n

mi;æ IMPERFECTUM Singulariter,m J Amabar Jch ward geliebetAmabãris vel àre. du wurdeſt geliebet

nrggen Amabatur er wurde geliebet.

DDe Pluraliter.Amabamur Wir murden geliebet
Amabamini ihr wurdet geliebet

ESIES Amabantur fie wurden geliebet.

 PERFECTUM Sgulariter.ſum ich bin geliebet worden L

Amatus es du biſi geliebet worden
Amatus eſt et iſt geltebet worden.vel fui, ſed aliquo diſerimine

Pluraliter.Amati ſumus Wir ſind geliebet worden

Amati eſtis ihr ſeyd geliebet worden
Amati ſunt ſie ſind geliebet worden.

PLUS-

E  a

4

æ-
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PLUSQUAMPERFECTUM Singulariter.

Amatus eram Jch war geſiebet morden
Amatus eras du wareſt geliebet morden
Amatus erat er mat geſiebet morden.

x rel fuerami etzam, amata, tum.

Pluraliter.
Amati eramus Wir waren geliebetworden
Amati eratis ihr waret geſiebet worden
Amati erant ſie waren geliebet worden.

FUTURUM. Singulariter.
Amabor Jch werde geſiebet werden
Amaberis vel ere du wirſt geliebet werden
Amabitur et wird gelieber werden.

r BlutalitenAmabimur Wir merden geſiebet werden

Amabimini ihr werdet geliebet merden
Amabuntur ſie werden geliebet werden.

IMPERATIVUS MODUS.
PRESE NS Stingulariter.

Amare Werde du geſiebet
Amamini werdetihr geliebet.

FUTURUM  Singulariter.
Amator du ſolt geliebetwerden.
Amator er ſoll geliebet werden.

Pluraliter.
Amaminor ihr ſolt geſiebet merden
Amantor ſie ſollen geliebet werden.

CON-
2



48 PASSIVUM.
INFINITIVUS MODUES.

PRESENS Singulariter.
Amer Jch merde geliebet
Amẽris vel amẽre du merdeſt geliebet
Ametur et (ſie) merde geliebet.

Pluraliter.
Amemur 9Wir werden geliebet

Amemini ihr merdet geliebet
Amentur ſie werden geliebet.

IMPERFECTUM Ssingulariter.
Amarer ich wurde geliebet
Amarẽris vel ere du wurdeſt geliebet

Amaretur er (ſie) wurde geliebet.
Pluraliter.

Amaremur hir wurden geliebet
Amaremini ihr wurdet geliebet
Amarentur ſie wurden geliebet.

PERFECTUM Singulariter.
Amatus, a, um* ſim Jch ſey geliebet worden

Ambatus ſis du ſeyſt geſiebet worden
Amatus ſit er ſey geliebet worden.

vel tuenm &c.

Pluraliter.
Amati ſimus Wir ſeyn geliebet worden
Amaiti ſius ihr ſeyd geliebet worden
Amati ſint ſie ſeyu geliebet worden.

J

PLUS-



CoxJuGa TIONIS l. 43
PLUSQUAMPERFECTUM Singulariter.

Amatus etlem Jch ware geliebet worden
Amatus eſſes du wareſt geliebet worden
Amatus eſſet er ware geliebet worden.

vel fuiſlem &e.
PBluraliter,

Anmati eſſemus Wir waren geliebet worden
Amati eſſetis ihr waret geliebet worden
Amati eſſent ſie waren geliebet worden.

FIITUKUM Singulariter.
Amatus* ero Jch werde geliebet werden
Amatus eris du wirſt geliebet werden
Amatus erit er wind geliebet werden.

æ vel tueio &c.

VBPluratiib,.
Amati erimus Wir werden geliebet werden

Amati eritis ihr werdet geſiebet werden
Amati erunt ſiewerden gelieber werden.

INFINITIVUS MODUS.
Præſens Imperfectum: Amari geliebet werden.
Perſ. Plusq. Amatum eſſe geliebet worden ſeyn.

wird rovuirt] als Amatum, Amatam, A atos elſſe.
Futurum: Amatum iri werdengeliebet werden.

Diß Futurum iſt immobile.

PARTICIEIUM PASSIVUM.
Praceritum, Amatus, æ, um, einer der iſt geliebet

worden.
Futurum, Amandus, 4, um der da ſoll oder muß

geliebet werden.

41 D Nach



50 AcrivuNach dem Paſſi-o wird auch das Lateiniſche DEPO.
NENS gemacht unb das Teutſche wie im Activo darzu
geſetzt als Hortor ich vermahne Horiabar ich vermahne
te/ lHortætus ſum idh habe vermahnetrc. nur daß im infini-
tivo und Participio in acht genommen werde was p. 31. er
innert worden. Darff alſo wie daſelbſt ſchon gemeſdet
kemneu varad-gma, welches nur hind erlich iſt gelernet
werden. Ein Exempel des lalinitiri ſiehe ;3um Ende der
britten Conjugation p. 65.

PARADIGMA
CONJUGATIONIS SECUNDæ.

ACTI?vUM
INDICATIVUS MODUS.

Præſens.
Sing. Moneo Jch erinnere

mones du erinnerſt
mones er (ſie es) erinnertt

Plur. Monémus Wir etinnetn
monéètis ihr erinnert
mogent ſie erinnern.

Imperfectum.
Sing. Monebam IJch erinnertt

monebas du erinnetteſt
monebat er erinnette.

Plur. Monebamus Wir erinnerten
monebatis ilvetinnertet
monebant ſie erinnerten.

Perfectum.
Sing. Monui Jch habe erinnert

monuiſti du haſt erinnert
 &monuit er hot erinnert. xlur.



Coxjucariovis II. sI
Plar,. Monuimus Wir haben erinnert

monuiſtis ihr hobet ecinnert
monuerunt (monuere) ſie haben erinnert.

Plusquampęrfectum.

Sing. Monũeram Jch hatte erinnert
monueras du hatteſt erinnert
monuerat er hatte erinnert

Elur. Monueramus Sbit hatten evinnett
monueratis iht hattet erinnert
monuerant ſie hatten erinnert.

Futurum.
3ing. Monebo Jch werde vder will erinnern

monebis tu wirſt oder wilſt erinnern
monebit r wird oder will erinnern.

Pho. Monebimus Wir werden vder wollen er
innern

monebitis ihr werdet oder wollet erinnern
monebunt ſie werden odet wollen erimern.

202

Præſens.
Sing. Mone Erinnere (dud
Bwur. Monẽte Erintiert chr)

PFuturum
Ang. Moneto Du ſolt erinnern

Monet er ſoll erinnern.
Nur. Moneto Jhr ſolt erinnern.

Monento ſie ſollen erinnern.

D 2 Con-
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CONJUNCTIVUS.
Præſens.

Sing. Moneam Jch erinnere
moneas du erinnerſt
moneat er (ſie es) erinnere

Plur. Moneamus Wvir erinnern
moneatis ihr erinnert e

moneant ſie erinnern.
imperfectum.

Sing. Monẽrem Jch erinnerte

monères bu cinnnuuiſ
moneret er erinnerter ær u”a

Plur. Moneremus ꝗ&igit erinnerten
moneretis ihr exinnertet
monẽrent ſie erinnerten.

perfęctum.
Sing. Monuerim Ich hube erinnert

monueris du. haheſt erjnuert
monuerit er have erinnert.Plur. Monuerimus Wwrhaben erinnert

monueritis ihr habet erumert
monuerint ſie haben erinneit

Plusquamperfectum-

Sing. Monuiſſem Jch hatte erinnertt
monuiſſes bu hãtteſt erinhert
monuiſſet et hatte erinnert.

5



CoxjusaArrors II.
Plur. Monuiſſemus Wir hatten erinnert

monuiſſetis ihr hattet erinnert
monuiſſent ſie hatten erinnert.

Futurum.
Sing. Monuero Jch werde erinnern.

oder: ich werde erinnert haben &c.
monueris duwerdeſt erinnern
monuerit erwerde eriunern.

Plur. Monuerimus Wir werden erinnern.
monuetitis ĩt werdet erinnern
monuerint ſie werden erinnern.

INEINITIVUS.
Præſens lmperfectum.

Monete Erinnern.“
Perfectum Plusquamperfectum.

Monuiſſe erinert haben.
VvVaturum

Moniturum, am, u, eſſe erinnern werden.

GERUNDIA.
Monendi ;u erinnern.

Monendo im (durch) erinnern.
(aà) Monendum zum eriunem.

S5UPINA.
Monitum zu erinnern.
Monitu vom erinnern.

PARTICIPIA.Præſ. Monens, tis, erinnerend der erinnert.
Futurum Moniturus, æ, um, der erinnern wird.

D 3 PAS-



54 Passivuit.
PASSIVUM.

INDICATIVUS MODUS.
Præſens.

Sing. Moneor Jch merde erinnert
monẽris, monẽre du wirſt erinnert
monẽtur or wird erinnert.

Flur. Moncmur Wir merden erinnert

monemini ihr werdet erinneri
monentur fie werden eriuert.

4  mmperfectum.
J ii Sing. Monebar Jch wurde erinnert

monebãris cãred duwurden erinnert
a monebatur er wurdt erinnert.

i Plur, Monebamur Qbir wurden erinnert
J monebamini ihr wurdet erinnert

monebaritur ſic hurden erinnert.
Perſęctum.

Sing. Monitus* ſum Ach bin erinnert worden
monitus es du biſt erinnert worden
monitus eſt er iſt erinnert worden.

de Plur. Moniti ſumus Wir ſind erinnert wordenn moniti eſtis ihr feyd erinnert worden
415 moniti funt ſie ſind erinnert worden.

J æ vel ſui, Fœm. momts &c.

Plusquamperfectum-
Sing. Monitus eram Jch war erinnertworden

anL rtiæ monitus eras du warſt erinnert worden

11f
monitus erat et mat erinnertworden.

rel fuetam. F œm, nonita &e.
klur.



CoNjuGATIONIS II. 55
l

Ilur. Moniti eramus Wir waren erinnert wor
den.

monitj eratis ihr waret erinnert worden
moniti erant ſie waren erinnert worden.

Futurum.
Sing. Monẽbor Jch werde evinnert werden

monèberis (ere) du wirſt erinnert werden
monebitur er wird erinnert merden.

Plur. Monehimur Wir werden erinnert wer
denmonebimini ihr werdet erinnert werden

monebuntur ſie werden erinnert werden.

IMPERATIVUS. MODUS.
Præſens.

Sing. Monère Werde bu erimerttbT. j
lur. Monẽmini werdet ihr erinnert.

Futurum.sing. Monẽtor Du ſolt erinnert rrerden.

Monetor er ſolſ erinnert werden.
Flur, Monemiuo: ihr ſolt eriunert werden.

Mounentor ſie ſollen erinnert werden.

CONJUNCTIVUS.
Præſens.

Sing. Monear Jch werde erinnert
monearis (Are) du werdeſt erinnert.
moneatur er werde erinnert.

Plir, Moneamur Wir werden erinnert
moneamini ihr werdet erinnert
moneantur ſie werden erinnert.

D 4 Im-



56 Passtvint.Imperfectum.
Sing. Monẽrer Jch wurde erinnert

monereris (ere) du wurdeſt erinnert
moneretur er wurde erinnert.Plur. Moneremur Wir wurden erinnert

moneremini ihr wurdet eriunert
monerentur ſie wurden erinnert.

Perfectum.
Sing. Monitus ſim Jch ſey etinnert worden

monitus ſis du ſeyſt erinnert worden
monitus ſit er ſey evinnert worden.

gel fuerim, Fæm. Monita &c.
Plusquamperfeẽtum

Sing. Monitus* eſſem Jch ware erinnert worden
monitus eſſes du wareſt erinnert worden
monitus eſſet er ware erinnert norven.

Plur. Moniti eſſemus Wir waren erinnertwordẽ
moniti eſſetis ihr waret erinnert worden,
moniti eſſent ſic waren eriunert worden.

Swel fuilſem fan, Monita &c.
Futurum.

Sing. Monitus ero Jch werde erinnert werden

monitus eris du werdeſt evinnert werden
monitus erit er werde erinuert werden.

Plur. Moniti erimus Ibir merden erinnert werdẽ
rioniti eritis ihr merdet erinnert werden

S
 5 æ

S—S æ E

moniti erunt ſie werden erinnert werden.
 vel fuero
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Coxyusarioxas II. 57
INFINITIVUS MODUS.
Præſens Imperfectum.

Moneriĩ etiunett merden.
Perfectum Plusquamperſectum.

Monitum eſſe etinnett worden ſeyn.

Futurum.
Monitum iri werden erinnert werden.

PARTICIPIA. Læteritum.
Monitus, a, um, der da iſt erinnert worden.
Monendus, 4, um, der da ſoll oder muß erinnert

woerden.
Wie die Deponeuia hier ju kormiren iſt bey dem Aus

J

gang der erſten und dritten Conjuganon zu ſehen. Et—
licher Præurita gghen Inregulat nach der drſtten Conjuga-

neo als Fateor, faſſus ſum, ich bekenne Reot, rãtus ſum, ich

meyne c.

PARADIGMA
CONJUGATIONIS TERTIA,

Aacrivunu
INDICATIVUS MODUS.

Præſens. v

Sing. Lego Ach leſe
Iegis du ſieſeſt.

legit er lieſet.

Bs Plur.
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58 AdcrrvutPlur. Legimus wir ſeſen
Legitis ihr ſeſet
Legunt ſie leſen.

Imperfectum.
Sing. LEgebam Jch laſe

Legebas du ſaſeſt
Legebat er (ſie es) laſe.

Plur. Legebamus Wir ſoſes
Legebatis ihr loſet
Legebant ſie laſen.

Perfectum.

Sing. Legi Jch hab geleſen
Legiſ~ti du haſt geleſen J i.
Legit et hot geleſen.

Plur. Legimus Wir haben geleſen
Legiſtis ihr habt geleſenLegerunt velere ſie haben geleſen.

Plusquamperfectum.
Sing. Legeram Jch hatte geleſen

Legeras bu hatteſt gelefen
Legerat er hatte geleſen.

Plur. Legeramus Wir hotten geſeſn
Legeratis ihr hattet geleſen
Legerant ſie hatten geſeſen.

Futurum.
Sing. Legam Jch werde oderwillleſen

Leges du wirſt leſen.
Leget er wird leſen.

v

4 25
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Coxucarions III. z9
Plur. Legẽmus Wirwerden oder wollen leſen

legetis ihr merdet leſen
legent ſie werden ſeſen.

IMPERATIVUS MODUS.
Præſens.

Sing. Lege Lieſe (du)

Plur. Legite Leſet iht.
Futurum.

Sing. Eegito Du ſolt leſen.

Legito er ſoll leſen
Plur. Legitore, Jhr ſollet leſen

Legunio ne ſollen ſeſen.

CONJUNCTIVUS MODUS.
Præſens.

Sing. Legam ich ſeſe.

Legas du leſeſt. J

Legat etieſ es) leſe. vã
Plur. Legam us Wir leſen.

id
Legatis ihr le et.
Legant ſie leſen.

Imperfectum.

Sing. Legerem Jch loſe
Eegeres dulaſeſt
Legeret er laſc.

Plur. Legeremus Wir loſen
Legetetis ihr laſet
Legerent ſie laſen.

li Per.

maa a



c AAcervusPerfectum.
Sing. Legerim Jch habe geleſen

legeris duhyabeſt geleſen
legerit er habe geleſen.

Plur. Legerimus Wir hnben geleſen
legeritis ihr habet geleſen
legẽrint ſie haben geleſen.

Plusquamperfectumm
Sing. Legiſſem Jch.hatte geleſen

legiſſes du hatteſt geleſen
legiſſet er hatte geleſen.

Plur. Legiſſemus Wir hutten gelefen
legiſſetis ihr hattet geleſen
legiũent ſie hatten geleſm:

Futurum.
Sing. LegerogJch werde leſen(werde geleſen habt)

legeris du wirſt leſen
legerit erwird ſeſen.

Plur. Legerimus Wir merden ſeſen.
legeritis ihr werdet ſeſen
legerint ſie werden leſen.

INFINITIVUS MODUS.
Præſ& Imperfectum Legere leſen.
Perſectum Plusquamp. Legiſſe geleſen haben. li
Futurum: Lecturum eſſe ſeſen werden.
Gerundia: Legendi zu leſen.

Legendo im oder mit ſeſen
(ad) Legendum (zu) leſen

Supina: Lectum zu leſenLectu vom ſeſen/ oder zu leſen.
J PAR-



Coxjuearioxis III. ſ
PARTICIPIUM.

Praſins: Legens, iis, einet der lieſet.
Futurum, Lecturus, a, un, einer der leſen wird.

PASSIVUM.

INDICATIVUS MODUES.
Præſe ns.

Sing. Legor Jch werde geleſen
Logeris vel legere du wirſt geſeſen

Legiur er (ſie es) wird geleſen.
Plur. Legimur Wirwerden geleſen

Legimini ihr werdet geleſen
Leguntur ſie werden geleſen.

 Imperfectum.
Sing. Legebar Jch ward (wurde) geleſen

Legebãris vel Yre du wurdeſt geleſen
Legebatur erward geſeſon.

Plur. Legebamut wit wurden geleſen
Legebamini ihrwurdet geſeſen
Legebantur ſie wurden geleſen.

Perfectum.
Sing. Lectus, æ, um ſum (vel fui) Jch bingeſeſen

morden,Lectus es du biſt geleſen morden

Lectus eſt er iſt geleſen worden.
n

Plur. Lecti ſumus Wir ſind geleſen morden
Lecti eſtis ihr ſeyd geleſen worden
Lecti ſunt ſie ſind geleſen worden.

y lus-



c2 PasS IVUM.
m Plusquamoerfectum.;m; Sing. Lectus* eram Jch war geleſen wordenusr

mi lectus eras du wareſt geleſen worden
 athũ liil lectus erat er war geleſen worden.
FEE l

Flur. Lecti eramus Wir maren geleſen worden

D

lecti eratis ihr waret geſeſen wordenun lecti erant fie woren geleſen motden.ll

unſg l ret tueam æc, Fœm. lecta &c.

mlu F

m

8 uturum.Sing. Legar Jch werdegeleſen werden
i legeris væl dre du wirſt geleſen werden

legetur er wird geleſen werden.

ſ

baj legemini ihr werdet gelefen werden
legentur ſie werden geleſen werden.

IMPERATIVUS MODUS.
l Præ ſe ns.

Sing. Legere Werde dugeleien.
Piur. Legimini werdet ihr geleen

Futurum.Sing. Légitor Du ſolt geleſen werden
Legitor er ſoll geleſen werden

Plar. Legiminor Jhr ſolt geleſen werden
Leguntor ſie ſollen geleſen werden.

CONJUNCTIVUS MODUS.

i Præſens.J Sing. Legar Jch werde geleſen
legaris vel are du werdeſt gelefen

Iegatur er werde geleſen.F3

—E

i
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CoxjuGATIONIS III. s;
Plur. Legamur Wir werden geſeſen

legamini ihr werdet geleſen
legantur ſie werden geſeſen.

Imperfectum.
Sing. Legerer Jch wurde geleſen

legereris pel éêre duwurdeſt geſeſen

legeretur er wurde geleſen.
Plur, Legeremur Wir wurden geleſen

legeremini ihr wurdet geleſen
legerentur ſie wurden geleſen.

Perfectum.
Sing. Lectus æ, um* ſim Ich ſey geſeſen worden

lectus ſis du ſeyſt geleſen worden
lectus ſit er ſeo aeſeſen worden.

Plur. Lecti fimus Wir ſeyngeleſen worden
lecti ſitis ihr ſeyd geſeſen morden

lecti ſint ſie feyngeleſen worden.
 vel ſnerun &c. Fœm. Lecta.

Plusquamperfectum.
Sing. Lectus a, um* eſſem Jch ware geleſen wordẽ

lectus eſſes du wareſt geleſen worden
lettus eſſet er ware geſeſen worden.

Plur. Lecti eſſemus Wir waren geleſen morden
lecti eſſetis ihr waret geſeſen worden
lecti eſſent ſie waren geſeſen worden.

vel fuiſſern &e.

Futurum.
Sing. Lectus 4, umero Ich werde geleſen werden

lectus eris du wirſt geſeſen werden
Iectus erit er wird geſeſen werden.

x vel fuero &c.
Flur.



c4 DPassivuæ
Plur, Lecti erimus Wir merden geſeſen werden

Lecti erius ihr werdet geſeſen merden
Lecti erunt ſie werden geſeſen werden.

INFINITIVUS MODUS.
Praæaſeus Imperfectum: Legi geleſen werden.
Perfectum Pusquamperfectum: Leqtum eſſe

geleſen worden ſeyn. mobile.
Futurum Lectum in merden geleſen metden.

immobile.

PARTICIPIUM.Pratritum Eetãs, æ; um, der iſt geleſen worden.“
Futurum Legendus, a3lu; ber oll oder muß geles

ſen werden. natii vtWorinnen die Verba in 10 mit behaltenem oder weg/

geworffenen I von ber gemeinen Korm abgehen iſt droben
pag. 35. erinnert worden wie auch iben dafelbſt von dem
mancherley characteribica des Præteriti und Sup n in die
ferlll. Conjugatione. Denn etliche behalten den Buch
ſtaben des æræſenus, als Lego, ſoge, Emo, ami, Dekodo,
aerenaisetliche ſetzens hinzuals ſeribo, ierpq, tepo, yrome
oder verwandeln in J, als piaudo, luiv, meroo, ſpargo;
C. G. H, werden im Praterito X, als dirh dunu; u: figo,
fiugo, rego, ſtringo, jungo, veho, uaho Ncund sc in
v, als Sino, ſperno, ſterno, ereſeo, paſco &ee

Alſo andert ſich auch das Supiuum, doch daß es meiſtens

T annuimmt oder auf die Sylbe tum ſich edet] auſſer die
Verba in DO, welche im supinos lieben als elaudo, clau-
ſum, ludo, luſum, defendo, defenfum &c.
8on Deponentibus iſt droben pag. 6 genugſam erin
nert: zum Uberfluß ſetzen wir noch ein Grempel des Infi-
nitivi und Participiorum, die allein etwas abzuweichen
ſcheinen von Seguor hinzu: IN-



Coxjucartovis III. c;5
INFINITIVUS MODUS.

Praſ Sequi Folgen
Prater. Secutum (am,um,) eſſe geſolget haben.
Futur. Secututum (am, um,) eſſe folgen werden.
Gerund. Sequendi zu folgen.

Sequendo tn/ mitj durch folgen.
(ad) Sequendum dʒu) folgen

Supina Setutum zuj Secutu zu oder vom folgen.

PARTICIPIUM.
Pra. Seaſens einer der da folget.
Prat. uecuus, a, um, berſ (die) gefolget hat,
Fut. Ativ,Secututus, æ, um der folgen wird.
Fut, PAſ. 3cquendus, a, um der (das) ſoll  muß verfolget

pber nachgethan werden.

PARADIGMA
CONJUGATIONIS QUARTZ,

dAcrtviue.
INDICATIVUS MODUS.

5: præſens
Bing. Audio Jch hore

Audis du horeſt
Audit er (ſie es) horet.

Plur. Audimus Wir horen
Auditis ihr horet
Audiunt ſie horen.

Imperſectum.
Sing. Audiebam Jth horete

Audiebas du horeteſt
Audiebat er horete.

5 E Plur-æi u
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m Audiet er wird horen.Plur Audiemus Wir werden oder wollen horen/

66 ACTIVUM.
Plur. Audiebamus Quir hoörten

Audiebatis ihr hortet
Audiebant ſie horten.

Perfectum.
Sing. Audivi Jch habe gehort

Audiviſtidu haſt gehort
Audivit er hat gehort.

Plur. Audivimus Wir hoben gehort
Auduiſtis ihr hobt gehortAudivẽrunt rel ere ſie haben gehort.

Plusquamperfectum.
Sing. Audiveram Jech hutte gehort

Audiveras du hatteſt gehort
Audiverat et hatte gehort.Wir hatten gehort

Audiveratis iht hattet gehort
Audiverant ſie hatten gehortt.

Futurum.
Sing. Audiam Jch werde dder will horen

Audies du wirſt horen

Audietis ihr werdet horen
Audient ſie merden horn.

IMPERATIVUS MODUS.
J Præſens.

Sing. Audi Hore (du)
Plur. Audite Horet ahr)

E



CoN uGATIONIS IV. 57
Futurum.

Sing Audito bu ſolt horen.
Audito er ſoll horen.

Plur, Auditore Jhr ſolt horen.
Audiunto ſie follen horen.

CoONJUNCTIVUS.
Præſens.

Sing. Audiam Jch hore

audias du horeſt
audiat er hore c(horet)

Piur. Audiainus Wir horen
audiatis ihr horet

audiant ſie nbten.
ſtnperfectum

Sing. Audirem Jchhorete
audires du horeteſt
audiret er horete.

Plur. Audiremus Wir horeten
audiretis ihr hbvetet
aũdirent ſie horeten.

Perfectum
Sing. Audiverim Jch habe gehort

audiveris du hobeſt gehort
audiverit er habe gehort.

blur. Audiverimus Jhir haben gehort
audiveritis ihr habet gehort
audiverint ſie haben gehort.

E a Plus-



68 ACTiVUM
Plusquamperfectumi.

Sing. Audiviſſem Jch hatte gehort
Audiviſſes du hatteſt gehort
Audiviſſet ec hatte gehort.

Plur. Audiviſſemus Wir hatten gehoört
Audiviſſetis ihr hattet gehort
Audiviſſent fie hatten gehort.

Futurum.3ing. Audivero Jch werde horen (gehbret haben)

audiveris du wirſt horen

audiverit er wird horen.Plur, Audiverimus Wir werden horen (gehoret

haben.) 7-
audiveritis ihr werdet h Laæ

audiverint ſie werden horen.

INFINITIVUS MODUS.
præſ. Imperfectume Audire Hdren. a
herfectum Plusquamp. Audivue gehoret haben..
Futurum: Auditurum eſſe horen werden.

F&m, audituram eſſę
G u dia- Audiendi Zuhoren.

er n Audiendo inmitdurchhoren.
(ad) Audiendum (zu) hbrens

Supina Auditum zu horen
Auditu von oder zu horen.

PARTICIBIUM.
Praſens: Audiens, is, tinet der da horet.
Futurum: Auditurus, a, um der (die) horen wird.

PAS-



CoNJuGATIONIS IV. 69
PASSIVUM.

INDICATIVUS MODUES.
Præſens.

Sing. Audior Jch werde gehort
audiris rel ire du wirſt gehort
auditur et wird gehort.

Plur. Audimur Wir merden gehort
audimini ihr werdet gehort

audiuntur ſie merden gehort.

Imperfectum.
Sing. Audiebar Jchward (wurde) gehort

Audiebaris vel are bu wurdeſt gehoret
Audiebatur er ward gehort.

Plur. Audiebamui Mir wurden gehort
Audiebamini ihr wurdet gehort
Audiebantur ſie wurden gehort.

perfectum.
Sing. Auditus* ſum Jch bin gehoret worden

Auditus es du biſt gehoret worden
Auditus eſt er iſt gehoret worden.

rel fui, &c. Fœm. Audita, &c.
Plur. Auditi ſumus Wir ſind gehbret worden

Auditi eſtis ihr ſeyd gehoret worden
Auditi funt ſie ſind gehoret worden.

Plusquamperfectum.
Sing. Auditus eram  mav gehoret worden

Auditus eras du wareſt gehoret worden
Auditus erat er war gehoret worden.

vel fueram &c.

E 3 Plus-



7 PASSIVUM.
Plur. Auditi eramus Wir waren gehoret worden

auditi eraus ihr waret gehoret worden
auditi erant ſie waren gehoret worden.

u fi Futurum.J Sing, Audiar ich werde gelybret werden
u audiẽris vel ere du wirſt gehoret werden

|m

urſl audietur er wird gehoretwerden.J

J

3 audiemini ihr werdet gehoret werden
-i Plur. Audiemur Wir werden gehoret werden

audientur ſie werden gehoret werden.

IMPERATIVUS MODUS.
Præſens. ilt

Sing. Audire Werde dugehort.
Plur. Audimini Werdet ihr gehort.

Futurum.
Sing, Auditor bu ſolt gehort werden.

Auditot er ſolbgehort merden.
Flur, Audiminor ihr ſolt gehoret werden.

Audiuntor ſie ſollen gehoret werden.

CONJUNCTIVUS MODUES.

Præſens.
JI Lino. Audiar Ach merde aehbtt

T mnn -4La4.F audiãrns vel are du werdeſt gehort
ſ-— l audiatur erwerde gehort.-t lua

ul
Plur. Audiamur Wir werden gehort

I

audiamini ihr werdet gehort
audiantur ſie werden gehort.

J

Imper-



CoN uGATIONIS IV. 7
Imperfectum.

Sing, Audirer Jch wurde gehoret
audirdris ve ere du wurdeſt gehoret
audiretur er wurde gehoret.

Plur. Audiremur Wir wurden gehöret
audiremini ihr wurdet gehoret
audirentur ſie ppurden gehoret.

Verfectum.
Sing. Audirus ſim Jch ſey gehort worden

auditusſis du ſeyſt gehort worden
auditus ſit er ſey gehort worden.

vavl fuerm. Sc. Fæ. Aud.ta.
Plur. Audiri ſilmus Wir ſeyn aehort worden

auditi ſitis ihr ſehd.gehort worden
auditi ſint ſie ſeynd gehortworden.

Plusquamperfectum.

Sing. Auditus *eſſem ich ware gehort worden
auditus eſſes duwareſt gehoret morden.

auditus eſſer erware gehort worden.
vel farſſem &c.

Plur. Auditi eſſemus Wir waren gehort worden
auditreſſetis ihr waret gehort worden
auditi eſſent ſie waren gehort worden.

Futurum.
Sing. Auditus* ero Jch werdegehort werden

auditus eris du wirſt gelybret werden
auditus erit er wird gehoret werden.

x vel fuero &c.

E 4 Plur.

n



7t Passivu Counj.
Plur. Auditi erimus Wir werden gehoret werden

Audiri eritis ihr merdet gelybret werden
Auditi erunt ſie werden gehoret werden.

INFINITIVUS.
Praſens ſmperfectum: Audiri gehort werden
Nerfectum Plusquamperfectum; Auditum eſſe

gehoret worden ſeyn. (mobile)
Futurum: Auditum iri werden gehort werden.

Cmmobiley;

PARTICIPIUN,Prateritum: Auditus, a, um der gehort worden iſt.

Futurum Audiendus, a, umder ſoll oder muß ge
horet werden.

Das Deponens, Orior, oriut ſum, iſt hieher zu ziehen

megen des infimitiei oriri, ben es allein in IV. Conjuga-
tione hat; wie aud) wegen des Imjeifecti Cunjunctivi
ſo auch faſt allezeit in quarta orire ſormitet wird: in ubru
gen Tem, oubus gehet es ohn Unkerſcheid nach tertia und
quatta: im Præſenti Indicativi gber mehrentheils nach der
dritten und zwar in 3. Sing. oritur allezeit. Fut, Particip.
eriiurus ſiach tertia Conjug. I, brevi.

VERBA ANOMALA.
Anomala Verba ſind die nach einer der vier

Conjugationen entweder gar nicht oder doch
in gewiſſen Femporibus nicht konnen conjugi-.
ret werden. Sind aberI. Sum ich bin: Poſſum ichtan.

ſo einerley Form haben.

n-
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INDICATIVUS MODUS.

Præſens.Sing. Sum ich bin Poſſum ich kan

Es dubiſi pores du kanſt
Eſt er (ſie es) iſt. Poreſter kan.

Plur, Sumus Wir ſind Poſumus wir konnen
Eſtis ihr ſerd  Poreſis jhr konnet
Suntſiè ſind. Poſſunt ſie konnen.

Imperfectum,
Sing, Eram ich war Poteram ich konte

Eras du wareſt poteras du konteſt
Erat er war pocerater konte.

Wur. Eramus wir waren Poteramus wir ſonten
Eratis ihr waret poterauis ihr kontet
Erant ſie waren. poeram ſie ſonten.

pPerfectum,
Sing. Fui ich bin geweſen Poui ich habe gekont

Fuiſti du bijt geweſen poruiſii du
Fuit etiſt gemeſen. potuu ere&c.

Plur. Fuimus wir ſind gemeſen
Fuiſtis ihr ſeyd geweſen
Fuèrunt ve? fucre ſie ſind geweſen.

Plusquamperfectum.
Sing, Fueram ich war geweſen. potueram ich hatte

(gekont.
Fueras duwareſt geweſen. potueras &c,

Fuerat er war gemeſen.

ES Plur.
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Plur. Fueramus Wir waren geweſen
Fueratis ihr waret geweſen
Fuerant ſie waren geweſen.

Futurum.Sing. Eto ich werdeoder porero ich werde

will ſeyn (miſl) konnen.

eris du wirſt ſeyn poieris &c.
erit er (ſie es) wird ſeyn.

Plur. Erimus Wir merden oder wollen ſeyn
eritis ihr werdet ſeyn
erunt ſie werden ſeyn.

IMPERATIVUS.
Præſens.

Sin. Es Sey du
Plur, Eſte Seyd ihr.

Futurum.
Sing. Eſto Du ſolt ſeyn

eſto er foll ſeyn
Plur. Eſtote Jhr ſoſt ſeun-

Sunto ſie ſollen ſeyn.

CONJUNCTIVUS.

Præſens.
Sing. Sim ich ſey pogſim ich konne.

Sis du ſeyeſt posſis
Sit er (ſie es) ſen- poſit

Plur. Simus Wir ſeyn pl. posſimus
Sitis ihr ſend po;ſitis
Sint ſie ſeyen. posſint. Im-
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Imperfectum.

Sing. Eſſem ich ware poſſem ich konte
eſſes du wareſt poſſes &e.
eſſet er ware.

Plur. Eſſemus Wir waren
eſſetis ihr waret
eſſent ſie waren.

Præteritum Perfectum.
Sing. Fuerim ich ſen geweſen potuerim ich habe

gekontrc.
Fueris du ſeyſt geweſen
Fuerit et ſey geweſen.

Plur. Fuerimus Wir ſeyn geweſen
Fueritis ihr ſeyd gemeſen
Fuerintfiè ſeynd geweſen.

Phusquamperfectum.
Sing Fuiſſem ich ware geweſen pouiſſim ich

Fuiſſes du wareſt gemeſen hatte ge
FEuiſſet er ware geweſen. kontec.

Plar, Fuiſſemus Wir waren geweſen
Fuiſſetis ihr waret geweſen
Fuiſſent ſie waren geweſen.

Futurum.
Siug. Fuero ich merde ſeon. potuero ich werde

werde gemeſen ſeynrc. onnen gekont
PFueris du wirſt ſeyn habenec.

Fuerit er wird ſeyn.

Plur.
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Plur. Fuerimus Wir werden ſeyn 9

Fueritis ihr merdet ſeyn
Fuerint ſie werden ſeyn.

INFINITIVUS MODUES.
Praſ. Eſſe Seyn poſſe konnen.
Perſect. Fuiſſe Geweſen ſeyn potuiſſe gekont

„(haben.
Futurum. Futurum, 4, um eſſe caret

vel fore ſeyn werden.

PARTICIPIA.
rraſ. Ens, entis, einer der iſt. t Porins Adject.
Futur, Futurus, a, um der ſeyn wird.

Nach saæ werden auch conjugiret Abſum, Adſum, Pro-
ſum mit gantz behaltener Præpoſition, doch daß broſum
ein D zwiſchen dte Piæpoſition und Verbum ſetzet wenn
dieſes nom Vocali anfahet e. g. Abeſt, Aberit, abeſſer; ab-
fuit, afuir) Ades, Adſunt, adfui, adeſſtt. Prodeſt,
proſumus, proſunt, Prodqtam, proſui, proſim, prodeſſem,
ptodeſſe, profuiſſe &c.

Val

Fero, tuli, latum, ich ttage.
Fero iſt der dritten Conjugation, und hat

nichts beſonders als daß das Præſens Indicati-
vi, Imperativi und Infinitivi; auch Imperfectum
Conjunctivi eine Contraction leiden und zwar
das Imperfectum durchaus: das Præſens Indi-
cativi aber nur in gewiſſen Perſonen alſo:

Attiv. Pasſiv.Indic. Præſens. Fero ich trage Feror
Fers du trageſt Ferris.
Fert er tragt Fertur

Plur.
1

4£Z
14
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Plur. Ferimus Wir ttagen. Ferimur,

Ferii ihr traget. Ferimim
Ferunt ſie tragen. Feruntur

Imperf. Praſ Fer ttage (du) Ferre
Plur. Ferte traget (ihr) Ferimini.

Fut. 5, Ferto du ſolt/er voll tragen. Feror.
Piur. Fentote ihr ſolt tragen.

Ferunto ſie ſollen tragem
Conjunct. Imperf. Ferrem ich truge. Ferrer.

Ferres du trugeſt. Ferreru.

æã i &ec. &c.Infinit. Præſirs Perre tragen.
Die andern Tempora gehen alle regularitfr nach Lego,

äls Ferebam; Færar, auch die anders woher geleitete als
Tuli, tuliſti, &c. Laturus latus ſum &t.

VOLS, NOLO, MALO.
Volo ich will Nolo ich will nicht Malo ich

will lieber ſind gleichfalls nur im Præſenti aller
Modorum, und Imperſfecto Conjunctivi etwas
leregular, nehmlich:

indicativus.
Præſ S. Volo idzy Nolo Malo.

Vis bu- Non vis. Mavis.
Vult. er Nonvuli. Mavult.Plur. Volumus Nolumus Malumus
Vultis. Non vulti. Mavultis.
Volunt Nolunt Malunt.

Imberf. Volebam, Nolebam, Malebam, wie auch Per-
ſit, Volui, Malui, Voltieram, &c. unb Fatur. Volam, Vo-
les, Volet, &c. Nolam, Malain, ſind gań ſchlecht wie in
Vorbo tegulati.

Im-
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IMPERATIVUS.
Der Imperativus iſt allein vom Nole brauch

lich Sing. Noli Wolle nicht.

Plur. Nolite Wollet nicht.
Fus, Sing. Nolto Plur, Nolitote.

S

coON7UNCTIVUS.
Præſs. Velim Jch wolle Nolim Malim.

Velis Nolis Malis.2—Velit aNolit. Malir.Plur, Vetimus Nolimar Malimus.
Veſiiis 35 Nlitis Malitis.
Velint Noũiit; Malint.

Imperf. Vellem ich wolte c. Nollem Mallem.

INEINITIVUS.Præſ Velle Wollen Nolle Malle
Perſ. Voluiſſe Noluiſe. Maluiſſe

 Gerundia ſind ſehr ſeltzam und ungewohnlich.

PARTIOIPIA.
Præſ Volens Neolens caret

FIO ich werde
Fio Iſt mie ein Neutro paſivum, das ſei

Præteritum nach Art dev Paſſivorum formitt
Fattus ſum, welches vom Facio genommen iſt/ wi
denn Fio durchaus an ſtatt des raſĩvi vom Faci
das ſonſi mangelt gebraucht wird. Das Præ

ſen
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ſens Indicativi hat allein was beſonders und
das Præſens Infinitivi gehet wie em Paſſivum:
die ſibrigen Tempora, ſo vom Præſente herkom
men werden ſchlecht formiret.

Præſens Indicativi.
Sing, Fio ich werde. Plur. Fimus Wbir merden

Fis du wirſt. Fitis ihr werdet
Fit er (ſie es) wird Piunt ſie erden.

Die ubrigen Tempora ſo vom Præſente herfommen/
werden faſt alle nach der dritten Conjugation gemachet

als: Imperſ. Fiebam, as, ich ward ober wurde.
Futur. Fiam, es, et, ich werde werden will werden

CONJUNCT. Pr, Fiam, as, ai, &c. ich werderc.
Imperf, Fierem, es, ich wurde.

INFIN. Praſ. Fien werden baſſive.
Impetati us; Fi &c. iſt faſt unbrauchlichen.

Die Præterita und was denen anhanget werden vom
Fatio gehnacht. alb Factus jum, eram. Faſtus ſim, eſſim,
füero. Jch binich warich ſen :c. worden: lnfin. Factum
eſſe worden ſeyn ec. wie auch die Participia Factus und Fa-
ciendus vom Facio hergeleitet merden.

Alſo werden auch die Compoſita des Facio, ſo A behal—
ten in Paſſivo flect ttſ als Caleſacio, Calefio, caletactus,
cale fieri &e. nicht aber die das A in I verwandeln ſo ihr
richtig Paſivum haben als t fficio, eſficior,

EO ich gehe.

INDICATIVUS.
Præſ. S. Eo Jch gehe Plur. Imus Wir gehen.

Is du gelyeſi Itis ihr gehet.
lter gehet: Eunt ſie gehen.
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Imperf. Ibam, ibas, ibat, &e. ich giengex.

Perf. Ivi, iviſti, &c. ich bin gangenic.
Plusquam Ilveram, as, at, &c. ich war gongen.
Futur. Ibosibis, &c. ich werde oderwill gehen?e.

a8 Prætetitum, und davon herkonmende werffen in
Com poſitis das V meiſtens wehz e gi Abii, Adieram, reduſ-

Ie v. ;35.
IMPERATIVUS MODUES.

Præſ.S. I gelye (du) P Ito gehetEut. S. Ito du ſolt gehen. Plltote ihra.

CONJUNGTIVUS MODUS.
Præſ. Eam, eas, rat, &e. ich gehe

Imperf. Irem, es, et, &c. ich gehe dt.
Perfect lverim ich ſey gangenrc.
Flusquamp, Iviſſem ich ware gangenze.

Futur, Ivero ĩdy merde gegangen ſeyn.
INFINITIVUS MODUS.

Praſens. lre gehen
Perfect. Iuiſſe gegaugen ſeyn.
Futur. Iturum (am, um) eſſe gehen werden.

Gerund, Eundi, Eundo, Eundum zu-im-gehen
Supina. Itum, ltu zu-vomgehen.

PARTICIPIA.
Præſens. lens, eumis, einer der da gehet

Futur. Iturus, 4, um der gehen wird.
Die Compoſita bon kOwerden alle auf bieſen Schiag

con ungitet ausgenominien Ambio, welches ordentlich

nach
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nach Quarta gehetſ als ambiunt, ambicbam, ambient, am-
bientes. ambiendum &c.

Circumeo, kan ſein M, wenn I folget wegwerffen
und behoiten. æ. g. eucumit und circun: circumire und
circuirc.

Auch Queo ich kan Nequeo ich kan nicht
gehen auff den Schlag des Eo, als im Lræjente
Indicativi.

Queo, quis, quit: quimus, quius, queunt.
Imperfect. Quibam Perfect. Quii: Plusq. Qui-

-uvtram: Fut. Quibo &t.
Conjunctiwus Praſ. Queam: Imperf. Quirem:

Perſett. Quiverim: Plusq. Quiviſſem: Futur.
Quivero.

Infinit. Quire Quiviſſe, Quiturum eſſe.
Und alſo auch vdtito, als Nequit, nequeunt,

nequirent, und wiewohl feſten) Nequeuntes.

VENEO, ich werde verkaufft gleichwie
es aus Nnumund Eo zuſammen geſetzet iſt ſo
wird es ſchlechter Dings nach æ- ich gehe/ con-

ſ  rVeneunt, ſie werdenrc. Imperf. Venibam, Fut.
Venibo. præt. Venivi und Venu: Conjuuct. Veneam,

venirem &c. Infin. Venire.
EDO, ich eſſe/ hat uber ſeine vollkommene

und regular formation auch eine irregularem,
daciinen gewiſſe Tempora und Perſonas von
Sum etborget als:

5

F S.Es



82 VEEBA..S. Es Duiſſeſt. æl. Eſtis ihr eſſet.
Eſt er iſſet

Deßgleichen den Imperativum Es, eſte, &c. und
Imperfectum Conjunctivi Eſim &c. auch In-
finitivum Eſe eſſen.

Über diß noch Paſſive Ekſtur, an ſtatt Editur in Compo-
ſitis Comeſt, comeſſem, comeſſe, vor comedit &e.

Defſectiva Verba;

Defectiva ſind die Mangeſ an Modis, Tem-
poribus oder Perſonen haben nemlich

AJO ith ſage ais, ait: Plur, ajunt.
Imperfecl. Ajebam &c. Perfect. Aiſti, aiſtis.

,Conjunctiv. Ajam, ajas, ajat: Pl. ajant.
Particip. Ajens.

MEMINI ich gedencke erinnere mich
ODIich haſſe und COEPTic fange an/ oder
habe angefangen ſind rechte Præterita III.
Conjugationis, bedeuten aber meiſtens wie ein
Præſens, welches Tempus und anhangende bey
ihnen gantzüich mangelt auſſer Fut. Imperativi
von Memini: in Præteritis aber und davon her
kommenden ſind ſie richtig und vollig.
Indic, Perſect. Memini, iſli, &c. O, iſti &c.

Plusq. Memineram, as &c. Oderam as,at
Imperat. Fut. S. Memento. PI. Mementote.
Conjunct. Perf. Meminerim &c. Oderim

Plusq. Meminiſſem &c. Odiſſem &c.

Plur.



DEFECTIVA. 83rui. Meminero &c Odero &c.
Inf. Perf. Meminiſſe Odiſſe.

Fut. Oſurum eſſe.
Particip. Prat. caret. Olus, a. um der haſſet.

Fut. Olſurus der haſſen wird.
Alſo auch Cœpi, cœperam, cœperim, cœpis-

ſem, cœpero, cœpiſe; Puarticip. Paſſ. cœptus an
gefanuen.

Tatullo X. 77. noch zunnden) iſt allein in dieſer
INOUAM, ichſage/ (von Inquio, ſo beym

erſten Perſon irregular, in ubrigen allen wie
viel brouchlichen iſt gehet es in der dritten Con-
Jugation nach Inquio als:
ũndic. Præſ. Inquam, Inquis, inquit, inquimus,

nqurunt.Imperſ Inquiebam, ai, a1, &c.

Perf. Inquiſti, ꝓl. Inquiſtu.
Eutur. lnquies, er, ent.

Imperat. Pr. Inque: Fat. inquito.
Conjunct. pr. ltiquias, at. atis, ant.

FOREM,, ſores, fores. &c. iſt Conjunctii Im-
perfectum, der Bedeutung nach ſo viel als eſ-
ſem: davon weiter nichts als im Infinitivo, sore,
ſeynwerden.AUSIM, auſis, it. Pl. außint. ich durffte c.
und FAXIM, faxis faxit &c. ich wolle thumrc.
ſind Potentialis Modi, und haben meiter keine
Tempora, als das vom andevn auch Taxo, faxis,
&c. ein Futurum Indicativi (pro Faciam) doch
weniges Brauches gefunden wird.

F æ AVE



43 PARTICULE.AVE und SALVE ſey gegruſſet haben in
dieſer Bedeutung nur ſmperativum und Infi-
nitivum, und zwar nach der andern Conjuga-

tion.DEFIT es mangelt macht nur defiunt und
difiert; INFIT er rahet an bſeibt allein in die
ſer Perſon und Tempore.

QUASO ich bitte/ hat nur noch Quæſumus

wir bitten.Dan und Fan haben feine I, Peiſ, Sing, Præſ. und find

Du, For, unbrauchlichen.

Patticuſæ Inflexibiles

dWier Partes Orationis laſſen ſich weder de-
cliniren noch conjugiven7 nemlich Adverbium,
Præpoſitio, Conjunctiò und Interjectio.

ADVERBIUM iſt iſt ein unbeweglich Wort
das 3u den Verbis (und Adjectivis) geſetzet
wird. Jſt mancherley nach vielerley Umſtan

den als:
Loci, hic, illic, ubi, quo, eò, quorſum, uiquam,

nusquam, unde, ubique &c. Temporis, hodut
cras, heri, nuper, pridem, interdum, olim; do-
nec &c. Numeri, ſemel, bis, 1e0, decies &c.
Similitudinis, ficut, tanquam, perinde &c. Aſ-
firmand, ita, ſic, certe, profecto&c. Negandi,
non, haut, minime, ne &c. Intetrogandi, num
an, ne enclitic. utrum, cur &c. Demonſtrandi,
en, ecce. Optandi, urinam, ut, o ſi. Prohi-
bendi, ne, nequaquam &c. Dubitandi, fon

fo-



INFLEXIBILES. 8forſan &e. Excludendi, ſolum,tantum c. Eligen-
di inprimis, præſertim &c.

Die vornehmſte Arten aber ſind die Qualita-
tis genennet werden und von Adjectivis here
kommen und zwar insgemein von denen in US
ſich auff ein E: von denen in is, auff Ter ſich en
digen. Und dieſe huben auch ihre Gradus com-
parationis, als æocte, doclius, doctuſime: ſuaviter,
ſuavins, ſuavisſime.

Præpoſitiones.

Præpoſitiones oder Vorſatz-Worter ſind
alſo benennet/ weil die meiſten vor dn Nomini-
bus hergeſetzet werden. Sind dreyerley Ord

nung.Gtſiche nelymen einen ACCUSATIVUM zu
ſiyals: Ad ʒu apud bey ante vor Adverſus
adverſum wieder ſ. gegen cis, cura, diſſeits tir-
cim, circa, circiter, ùm contra wider erga ge
gen extra aufſer inter zwiſchen unter inra
innerhalb infra unter juxta neben/ ob pro-
pter wegen, per durch penes bey in Gewalt
pone peſt nach præter olyne/ ſibet/ vorbey pro-
penahe bey ſecundum nach ſupra uber ober
halb irans altra iber/ jenſeits verſus ctegen
zuwarts wo nicht verſus ein Adverb. und Ac-
cuſ. von moder aa, ſo offt vorgeſetzet werden her
ruhret.
Ginen ABLATIVUM nelymen zu ſich 4, a3,
abs von absque ohne cum mit clam hinter
wiſſen coram in Gegenwart de von

F i c, cx,

l



86 PRæPOSITIONES.
e, ex, von pra fur vor (eines Vorzugs) pro
vor an ſtatt ſine ohne tenus biß an.

Procul ſern wird von etlichen hieher gezogen weils
offt ei 1en Ablativum bey ſich hat als pocal muro, procul
urbe, Iſt aber mehr ein Adverbium, bey welchem bie
P ænoſ. A bald ausgedrucket bald barunter verſtanden

wird.
Einen Accuſativum und Ablativum nehmen

zu ſich In. in/ auf ſuper, uber auff ſub und
ſubter unter.Etliche fræpoſitiones werden bißweilen zu Adverbiis

geſenet und laſſen ihren Caſum fahren. Als ſind ante,
ad verſum ſiveadverſus,citea, citeum, eirciter, contta, poit,
PtOpM, cla mgæoram; ſujer, ſu pia, e. g. paucis ante disbus,

donge poſt tempors,
IN compoſitione Adjectivnrum. bedeutet negative

Unals indoctus ungelthrt: und PRo oſfft ſo viel als rro-
cul e. g. profundus, profanus. Alsdenn es auch kurtz in der

Proſodia wird.
Es ſind auch Inſeparabiles, Præpaſitiones, die

auſſer der Compoſition ulcht gebroudiet werden
nemlich an oder am um/ con mit au oder ai
zer/e iedet/ſi, ve, ohne ab v. g.in amputo,
conjungo, diſſeco, dirumpo, reficio, ſeparo, va-

cors.

Conjunctiones.

Die Conjunctiones binden die Theile der
Reden ſo woht eingeſe Worter als commata
und periodos zuſammen. Sind auch vielerlen
Arten.

i Co.
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Copulativæ, und/ auch als: Et, ac, arque

etiam, que encliticum, quoque, item: auch nee,
neque noch weder. Disjunctivæ, oder entwe

DVder aut, vel, ſive, ſeu und encliticum ve. Con-
ditionales, wenn ſo wo nicht: Si, ſin, niſi,

pi, ſiquidem, dummodo &c. Adverſativæ,
abet/ ſondern/ doch At,. autem, verò, verum ta-
men &c. Cauſales, denn/ weil/ dieweil daß
Enim, etenim, nam; quia, quoniam, quando, quod,
ut, quo: und daß ſiicht ne, quin, lllativæ, dero
halben darum Ergo, igitur, itaque, idcireo, qua-
re, quamobrem &c.

Ubrige Arten Expletivæ, Continuativæ &c. konnen
ex uſu beſſer gemercket werden.

Poſtpoſitivæ Particulæ.

Die Conjunctiones Enim, Autem, Vero, Qui-
dem, Quoque, laffen ſich nicht voran in einem

commate ſetzen ſondern muß zum wenigſten ein

Wort vorher gehen.
Die encliticæ Quæ, und Ne, damit man fro-
get; Ve, oder wollen allezeit ;u emem Wort

hinten angehanget werden.
Auch zwey Præpo ſiiones Tenus und Verſus werden ih

rem Nomini, bas ſie regieren nachgeſetzet. Dergleichen
auch Ergo Wegen mit dem Geaitiro thut. e.. collo tenus,
teriam verſus, honoris ergo.

Interjectiones.
Interjectio iſt ein unveranderlich Wortlein

ſovne ſonderbahre GemuthsBewegung an

F 4 deu
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deutet als O, Proh, Væ, Heu; Ah, Hem, Apage;

Heus &c.
Die Com 1 haben noch mehr interjectiones, als Pa-

Pæ,huah,en, ehe ,ehemũho, euge &e, ſo aber von an
dern wenig gebrauchet werden.

Figuræ Etymologicæ.

In derErymologia fallen auch bißweilen gewiſſe kinu
ren vor eeren Nahmen zum weuigſten nothig zu wiffen
geachtet wird als ſind vornehmlch.

Enallage. menn ein pats ciatibnie vor den andern ober

ein Caſus, Numerus. Gradus &c. vor den andern geſetzet
wird. e. g. Sole rerens ortori. recentes, it, ctamor cœli, i.e.

212 lam, ticiSyncope wirfft mitten aus eineni Wort einen Vuchſta

ben oder Sylben weg als rirum, ije. airorum dixui. e.
dixiſti, valde vor vahde, Nil. vor Nihul. Beſiehe p. 35-
Ant iœchon ſetzet einen Buchſtaben vor den andern/
als optumus u vor 1: gerundus yerd indus, u vor oProstheſis ein Zuſatz im Anfang als G in Snatus, &na:

Vviil.C: ſis, Wenn zwey Worter zuſanimen wachſen als
Sie aus ſiuis: So æs auB h audes: Escunn aus ecce eum:
Scin, Ain, Satin, aus lenne, aisne, ſatisoerApncupe wirfft vom Ende weg als Du, Nihil, Exin,

7Dein, vor dice, nhilm, erinde, deinde.
Tmeũs theilet die Sun poſita als ver enim magni æſti-

mo: alſo offt in prus ;uam, antequam: im ubrigen den
Poeten gewohnlicher.*Die ubrigen ſind nur faſt den Poeten brauchlich als
Epent eus, V. g. Mavrrs vor Mar: Diplanaimns, als
Relligio: Paragoge wie Di ter: Syoæteſis, Ingeni vor in-
genn; Diæreſis; Suavis vor Sua vis &c.

„1

Syn-
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 Convenientia oder Ubereinſtimmung

der Worter.
1. Gin Adjectivum, wie auch Participium,

und Pronomen vieler Endungen kommen mit
dem Subſtantivo uberein in gleichem Genere,
Numero und Caſu, als vir doctus ein gelehrter
Mann virtus pulthra die ſchone Tugend: Illuad
lignum jenes Holtz.

Ein infimtivus oder gange Rede wird hier pro Neutro
gehalten: 1. z. Scite tuum nihil elt, Welches auch vom
Retativo zijmercken iſt wenn es auff eme gange Rede ge

zogen iſt.
Das Pronomen Relativum kommt mit dem

vorhergehenden Subſtantivo (oder Pronomine
Demonitranvo) uberem in gleichem Genere
und Numero: abet nicht im Calu, als der von
nachfolgendem Verbo regieret wird. e. z. Rona
eſt r, quam Deus creavit. Illum ama, qui
virtutem amat.

3. Die Pronomina Reciproca muſſen ſich auf
den Nominativum beziehen der vor dem Verbo
Perſonali in ſe'bigem (auch wohl vorhergehen—
dem) commate ſtehet: widrigen Falls wird das
Sem Ihr Jhre durch den Genitivum vom
Illę, is &c. gegeben e. 2. Rogat: ut ignoſcatut ſibi,
Deus miſit Filum ſuum.

Die Reciprocato, ſo auff das borige comma zuruck ge—
heti mird Compoſita genennet als Hera orate juſlit, ad
ſc ut venias, Cæſar rogat;ut ſuas partes ſequaris, Cethegus
ora eit, ut irem illi (Saili) facerent, quæ ſibe legati eorum
præceviſſent, Cic. 3. Catil. 5. wo auff das dritte comma
zuruck geſehen wird.

F5 A.Mei.
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4. Mei, Tui. Sui, Noftri, Veſtri als Genitivi

vom Ego, Tu &c. Werden gern 3u den Wortern
ſo cinen Affectum anzeigen/ geſetzet und bedeu
ten paſſive. e. amore tui fecit. Odio noſiri
recuſavit.

5. Die Conjunẽtiones Et, Ac, Atque, Que,
encluicum, und Etiam, Quoque, auch; Nec
Neque, noch weder; Sive, Aut, Vel, Ve, (en-
clit. oder entweder: Sed ſondern knupffen
gleiche Caſus, Modos und Tempora ;uſammen.
e.g. cœlum terra, Honor divitiaque. Non vidi, ne-
què audivi. Non amavit, ſed odit.

Dergleichen geſhiehet auch von Cum, tum; Tum;
cum (weil ſie ſo viel ſind als Er, er) foie auch von Tan-
quam, l pote, Namque. Quam compærationa: &e. e.g. Tum
ſe, tumpios, perdidit, Ciceio, tanquam eonſul, &e.

»Biß veilen wird durch eine andere Regel die Gleich—
heit der Catuum auffgehoben. e.g. Romæ Athenis henè

vivitur. 57
Syntaxis Nominativi.

Auff die Frage Wer? Neut. Wasd

Ein Nominativus gelyet vor einem Verbo
Perſonali her in gleichem Numero und perſona,
e. g. huer diſeit. Aves volant.

Bißwetlen wird der Nominativus nicht ausgedru—
cket als pluit, ajunt, weldhes in denen Pronominibus I.
und Il. Perſonæ faſt allezeit geſchiehet als vides meam

Asortem  Fumu; Trites. Auch ſichet wohl ein In finitivus
oder gantze Rede an ſtatt des Nominaiiri, als Didiciſſi
faeliter art.s. emtollit more:.

Zyweh
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Zwey Nominativos haben bey ſich einen vor

den andern nach ſich.
I. Die Verba Subſtantiva Sum, Fio, Forem.

Exiſto, als: Chriſius eſt redemptor noſter. Dominus
ſit ſervus. Cato oxſtitit accuſator viiorum.

2. Die Paſſiva, damit man nennet/ ſchatzet
und dergleichen als ſind Nominor, Dicor, Nun-
cupor, Vocor, Feror, Habeor, deſignor, Cenſe-
or, Videor &c. Denen gleich gehalten werden
Evado, Appareo, Maneo, e.g. Deus dicitur pater
omnium. Salomo fertur ſapientisſimus. Lararus
evaſit beatus.

3. Wenn nach dem Verbo ein Zuſtand oder

Geberde beſthrieben wird als: Corydon jacet
ſupinus, dormit ſecurus, incedit nudus.

Auff die Frage eſſen?
Syntaxis Genitivi.

Einen Genitivum nehmen 3u ſich
I. Gin jedes Subſtantivum, wenn ein anders

unterſdyiopeiren Dinges drauff folget als Timo
Dei, Caput Hominis.

x Suid es aber einerley Ding ſtehen in gleichem
GCaſu e. 52. Rex Alexandet, welches Appoſirto genennet

wWird.
2. Deffters auch die Nentra, Hoc, Id, lllud,

I*tud. Quid. Quod, Aliquid, Quidquid: Tan-
tum, Quantum, Multum, Plus, Plurimum, Reli-
qvum, Aliquantum, als: Id commodi. Tantum

ldaboris, Reliquum noctis. Liv. 3.13. Quod muri, 34.

v. 29.
3. Die Adjectiva in ax und xs; und die

ein Wiſſen Sorge Furcht Begierde und
deren
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beren Gegentſyeil bedeuten als: Tempus edax re-
rum. Impatiens moræ. Conſciusrecti, Timdus pe-
riculi. Cupidus gloriæ. Ignarus belli,

Hieher gehoren auch die Zweiffels-und Sorg-Reden

Pendo animi: Diſcrucior animi.
*Bißweilen kommt eine P1æpoſition in weg als Cer-

tus dere. Rudis inarte, ad bellum.4. Die Adjectiva und Verba, ſo ein Ge-

dachtmß Erinnernng Vergeſſenheit; wie
auch eine Beſchuldigung Loßſprechung und
Verdammundg bedeuten als Memor promiſſo-
rum. Admovere conſilii. Obliviſti injuriarum,

Reus furti. 1. Memoriæ und Oblivionis verba nehmen audy einen

Accuſativum zu ſich wie unten wird gewieſen werden.
So ſagt man auch: Venit mihi in mentem hac res; hujus
ret de ha re; und mit Inſio, v. g. veteri,

2 Verba accuſandi, damnandi uc, regieren den Geni-
tivum vermittelſt criminæ culpa &c. cllipt. ce,

5. Die Adjectiva, Verba und Adverbia, ſo ei

nen Uberfluß odet Miangel bedeuten als ſind
Dives, Plenus, Expers, Egeo. Satago (q.. ſat ago)
Satis, Affatim; Abunde, Parum &c. v. g. Dies
pecoris. Plenusrimarum. Egere eonſilu; Satiste-
ſtium, Afyatim auxilii, Parum laudis.

Die adiectiva und Verba nehmen auch ein en Ablati
vuin, wie unten wird gemeldet werden und zivar Prædi-
tus. Vaco, Cateo aſle;e: Abundo, tmpleo m.eiſtentheils
zu ſich; hingegen Compos, linpos, Prodigus, Exlors alle-—

zeit einen Geninvum,xAdverbia Copiæ ſtehen bißweilen ohne Calu: als
Hoc erit ſaus teſtimonium, Nep, 15. 406.

6s. Die

J
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6. Die Subſtantiva Nomina und Subſtant.

Verbum SUM, wenn eine Geſtalt oder Be
Jbaffenheit mit Zuthun eines Adjectivi oder
Pronominis zubeſchreiben iſt. Als Puer bonæ
indolis, amplierat torporis. Hujus ingenus fuit So-
crates &ce.

Auch dieſer Genitivus wird zum offtern mit dem Ablatiæ

vo verwechſelt.
7. Die Verba, damit man ſchatzet kauffet

und verkauffet und zwar dieſe Genitivos, Tan-
1i, Quanti, Magni, Minoris, Maximi, Parvi, Plu-
ris, Plurimi, Nihili v. g. Magni æſlimari, parvi ſieri,
Tanti ſpem non emo.

ſtimandi verba ſind æ ſfimo, Facio, Fio, Sum, Duco,
Habeo &e. Es wird aber unter dieſen Genitivis pretti
oder gleiches verſtanden welches auch bey der bekandten
formul æqus boni conſulere zu mercken iſt.

*Auch gilt hier bißweilen der Ablativus ohne und
mit der Præponaon, als: magno æſtimare: pto nihilo
habeie: Maęgn mihi conſtar.
3. Die ſmperſonalia pathetica, Panitet, Pu-

det, Miſeret, Piget, Tader, und zwar (nebſt dem
Acculativo perſonæ,) einen Genitivum objecti
ober des Dings daruber der affect entſtehet: o

der an defſen ſtatt einen Infinitivum, als: Quem-
que fortunæ ſuæ pœnitet. Pudeat te dixiſ.
“9. Die Imperſonalia Intereſt und Refert, es

ißt daran aelegen. e. g. Intereſt ommium recte
facere. Exempli intereſt, ut &c. Illorumrefe-
rebãt hoc fieri.
Augzunehmen ſind die Rronomina, Mea, Tua &c. da—
von im Ablatiro wird geſaget werden.

So
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So iſt auch nicht unbrauchlich. Plurimum Intereſt,

multum retert,
1o. Die AdverbiaHuc, Eò, Quò, Adeò, Ergo.

e. g. Ev audacia proceiſit: Huc malorum ventum
eſt. Illius ergo venimus. Und die Adverbia
Loci gewiſſe Genitivos, geniium, terrarum loci,
locorum, als: Ubi loci ſunt ſpes meæ? Ubiquę
rerrarum. Nusquam gentuum. Longe gentium.
Dessgleichen Pridie und Poſtridie wiewohl dieſe
ouch cinen Accuſotivum leiden ſo durch ante,
pqſ zu erklaren iſt v. g. pridie Calendarum.

x Hieher gehoret auch Quoad eju: fieri poteſt, ſo viel
moglich iſt. Man findet auch] doch ſelten nterea lo. ig

Peſtea loci.n. Jm Genitivo ſtehen outh die Nahmen

der Stadte und IL Declinationes, und zwar
Singularis Numeri, auff die Frage Wor als:
Habitat Lipſia: Datæ Merſeburgi luerae.

Solchen ſolgen nach Domos mit ſeinem Alten Gen, dos
m:, Humus und Miliua, e g. Domi militiæque claius, Hu-
m leyn.n. Ginen Genitivum Pluralem der durch In-
2er unter zu erklaren iſt nehmen offt zu ſich die
Comparativi und Superlativi, wie auch Uter,
Alter, Alius, Nullus, Quisquis, Quis, Plerique,
Quotus, Nemo: e. Major fratrum, Puliberri-
mus hominum. Quisquis mortalium, uotus ve-
ſtrum.

Gine ſonderbare und Gyiechiſche Red-Art iſt roriri re-

rum ans Regiment kommen Herr werden. Posiri hoſtium
uberwinden davon ein mehrers pag. 99.

syn-
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Syntaxis Dativi.

Auff die Frage em? (Wozu?)
1. Gin Dativus wird geſenet ſo wohl zu Ad-

jectivis, als zu Verbis (und Interjectionibus)
auf die Frage Wem?! e. g, Utile eſt mibi, Similu
patri. Dedit nobis, Va tibi.

 Die Adjectiva ſo eine Gleichheit Verwandſchafft und
bero Gegentheil bedeuten] nehmen bißweilen einen Geni-
uvim zu fich: als ingenium im ſimile. Vera oluptas ſa-
pientum propria.

Die Verba aber Sequor, Imitor, Juro, Adjuvo haben
allezeit an ſtatt des Teutſchen Datini einen Accuſatieum
bey ſich. e.g. Sequere me, Hunc, imitare, juvare aliquem.
Hingegen Parce, Benedico, Studeo, Perſuadeo, Medeor.
Nubo wollen einen Dativum ungeachtet des teutſchen
Caſus, als: Deus, lianon pe, ercit, ſeines Sohnes nicht
verſchonet &e.

2. Das Verbum Sum, menn Laben damit
ſoll beſchrieben werden macht den Teutſchen No-
minativum zum Dativo, und den Accuſativum
zum Nominativo, als Eſ mibi iber, ich hab ein
Buch. Sunt ribi opes, du haſt Guther.

3. Zwey Dativos, Nominis und Rei, haben et
liche Verba, ſo ein Gereichen oder Zurechnen
bedeuten als ſind Duco, Do, Verto, Tribuo,
Habeo: und Sum, wenn es ſo viel iſt als Brin
gen. e. g. Quod aliis vuio vertis, id tibi ne laudi
duxeris. Hot magno nobis erit ornamento. Id mi-
hi curæ.

i.Hie
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1. Hieher gehoret die ſonderbare Red-Art Dicto audiens

ES
alicui, das iſt bed ens, erg Milites dicto audientes duc-

un
bus non e:ant, wolten nicht gehorchen.

J

2. Bißweilen wird der Duvus rerſonæ auſſen gelaſ

Lll
ſen als Turpe Iteras quæſtut (ſibr) nabeie.

3. Der Lativus Rei kan auch durd) eme Præpoſition
ausgeſprochen werdenſials Eſſein mota.. Veitere in riti-
um &c. Auch mit dem Sam, davor eün Nominativus ſteq
het/ als Delidia exitium eſt adoleſcenus,

J

w Syntaxis Accuſativi.
J

Me

J

i Auff die Frage Wen? Neut. Was?)
Til Einen Accuſativum nehmen 3u ſich

imJo 1. Alle activa Verba, wie auch die Deponen-
tia, ſo in der Bedeutung den Activis gleich ſind.

V. Ama virtutem: Hortamur amicum.Die Neutra nehmen keinen Accuſativum zuſich als

iliplin Præpoſitionis v. g. Horteo (on) tenebias;
nur per coder doch nur der gleiches Urſprungs oder Sedeutung iſt.

Als vivere vitam beatam: Cuirere ſtadium, wiewohl
auch hier ber kan verſtanden werden.

2. Die Imperſonalia Decet, Oportet. mie auch
was den Caſum perſonæ belanget/ Pœnitet, Pu-

det, Tædet, Miſeret, als Te oportet pie vivere. Pe-
nitet me (facti) Miſeret nos (tui)

Decet iſt nicht allemahl imperſonale, ſoubern kan einen
Nominativum ſeiden (als Pudor decet adoleſcentem) in
welches Ermangelung der Accuſativus; wie auch viel:
ſeicht bey Oborter. ſcheinet an folgendem in finitivo zu han

gen als Decet, te eſſe piam. Es geziemet ſich dba”-
3 Die Præpoſitiones Ad, apud, Ante, Ad-

verſus Adverſum, Circa Circum, Circi-
ter.

e

r
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ter, Cis. Citra, Contra, Erga, Extra, Infra, Inter
intra, Juxta, Ob, Penes, Per, Pone, Poſt, Propter,
Prope, Præter, Supra, Secundum, Trans, Verſus

Ultra4. In, Taper, auff die Frage Wohinr auch
Sub mit den Zeit:Wortern. Als Sub noctem,
unter Nacht ſub lucem bey anbrechenden Tag:
und Subier mehrentheils als/ubrer collem.

Souſt merden dieſe vier auch mit dem Ablativo geſt—
tzet, wie unten wird aezeiget werden. Wie auch Clam miſ
Aceuſ. und A bias gefunden wird. p. ico.

3, Die particulæ Ah, Proh, O, En, Ecce, als
Ome miſerum Proh Deum immortalem/

Ah, Proli; O werden auch zum Vocatiro; und O, En,
Eere, zum Nommativo geſetzt.

6. Zwey Accyuſativos nehmen zu ſich gewiſſe
Verba, ſo ein Bitten Vermahnen und Leh
ren bedeulen wie auch Celo ich verhele ali

Doctò te literan Me ſententium rogavit.
Es ſcheinet aber der letztere Acewſũ:uvDs von einer auſ

ſen gekaſſenen Præpontion herzuruhren welches in Pas-
ſivo klarer wird here Rngamur reper) tententiam.

Doch nehmen nicht alle ſolche Verba allerleh Accuſati-
vos zu ſich ſondern viel nur dieſe: Hoe; ld. liud, Quod,
Quud, Aliquid, ldem, Nitul. Multa. Fauca. Unum, Duo &c.
als puter illud me admonuit: Hoc at oro hortor,

7. Auch ſtehen in bloſſeem Acruſativo die
Nahmen der Stadre (und Domus, Rus, )auff
die Frage Wohin? der Zeuen auff die Frage
wie lang? Des Maßes (menſuræ) und
Raums auff die Fragen Wie groß? wie
hoch wie weit? als Proſiciſirur Romam

G Aibr-
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Athenas, nach Rom eit. Redit domum nach
Hauß: Tres annos vixit. Centum cubitos alta tur-
ris. Aberam ab urbe iter unius diei,Doch iſt auch bey den Zeit und RaumWortern auch

auff die Frage wie lang wie weit offt ein ahlatirus als
Triduo nuilas hireras accepi. Vixit irigintæ annic. Bidui

ſpatio abeſt à nobis.Auch wird zu den Zeit-Wortern offt Pæ geſetzet zumahl

wenn eme Contnuation anzuzeigen iſt. Als per annum,
em gantzes Jahr. Per hoſce dies. lit]

Syntaxis Vocativi.
Vom Voeativo iſt wenig zu melden als daß er allezeit

auf die andere Perſon ſehe e g. Chriſte veni: und von den
particulis O, Ah, Proh, &c. ſich gern regieren laſſe.

Syntaxis Ablativi.
Det Arrarivus ſtebet

1. Auff die Frag-Umſtande Womit? Wo
durch? Woran? Auf was Weiſe Weß—
wegen :c. auch Wie theuer? und zwar ohne
Præpoſition. als orcidit gladio, mit dem Schweidt.
Corrumpimur otio, durch Mußiggan g. Promtus ma-

nu, mit dev Fauſt. Ægerpedibus, an Fuſſen. Iter
fecit magna celeritate. Benefacimus virtutis amore.
Emit tribus nummis.

2. Auff die Comparativos, wenn Quam Als
auſſen gelaſſen wird. e. g. Doctior Cacerone, gelehr

ter als Cicero.3. Auff die Adjectiva Dignus, Indignus, Fre-

tus, Præditus, wie auch auf Adjectivaund Ver-
ba. ſo cinen Uberfluß oder Mangel bedeuten
als ſind Refertus, Orbus, Careo, Vaco, Abundo

und
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und Opus vonnoöthen. e. g. Dignus laude, præ-

mditus ingenio. Orbus pareniibus. Careo ptutniâ.
i

Vavo culpã. Abundamus frumento. Opus eſt nobis
auxtlio aliorum.

1. Welche und wieviel von denen ſo einen Uberfluß
dder Mangel vbedeuten mit dem Genumo geſetzet werden

iſt pag. 92. gezeiget worden.
2. Vaco hat auch einen Dativum, aber in anderer Be
deutung. Vacare rei, einem Ding allein ergeben ſeyn.

3. &O kan auch Opus (vonnothen) einen Nommativam
ũan ſiatt des Ablarin vertragen. Als bux autior nobis u

epus ſ. t m.4. Auff die Deponentia: Utor, Fruor, Fun- 3
li]

oficio. Potior voto. Sapiens viriute uititur. Dignari læ

gor, Potior, Nitor, Dignor, Lætor, Glerior, Ve-
knſcot, nis ri decet occatione. Fruimnr pace. Fungor
n

aliquem bonore. Vefo glande. hy
1. Solches iſt auch von Compoſitis Abutor, Defungor,

Perfungor zu verſtehen wie auch von etlichen gleicher Be 5
deutung mit benenneten als Gaude-mit Lætoi. J

 F2. Doch werden auch bißweilen bey den netteſten Scri

f

„benten Fungor und lotior mit einem Accuſat vo getunden:
Nepos t4. 1. 4& 18. 3. 4) darneben botior mit den Geni-

iftivis rerum, hoſtium, imper Nep 179. 21. regni. Veltej. 1.
daven pag. 24. etwas gemeldet worden. Alſo auch Cic. 78

ED. I. utrumque lator, 8.  piſt. 14. gaviſus juum dolorev,
5. Auff ein Nomen Subſtantivum und Ver- J

nbum Sim, wenn eines Geſtalt oder Beſchaf
illrenheit mit 3uthun eines Adjectivi oder Prono-

minis beſchrieben wird. e. c. Puer bona mdote. So-
lerti eſtingenio. Eo in me animo fnit.

Giehe dergſeichen auch mit dem Gennivo pag. 93.

6. Auff die Præpoſitiones: A, Ab, Abs, Abs-
que, Cum (iit) Coram, De, E, Ex, Præ, Pro,

G 2 Zine,
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Sine, und offters Clam und Tenus. Deßgleichen
In, Sub, Super, Subter auff die Frage Wo!?

A bedeutet gemenuglich eine Urſach: De, wovon man
handelt oder damit man umgehet v, o. Credas, non de
puero ſeriptum, ſed a puero, Plin. 4. epiſt. J.

Aund E erden vor kein Wort ſo vom Vocali oder
Hanfahet geſetzet ſonbern Ab, Ex; doch Ab auch vor
conſonantes, ſonderlich vor Rund s, als ab ie, ab ſenatu,

Aabs ſtehet wohl vor  unb QQals abs te, abs quoris.
Clam mit Accul und Ablativo, als: Ciam patre pa-

trem. JIſt offters ohne Caſu ein Adveibivm.
Tenus wird nachgeſetzet und hat bey den Plualibus

elnen Genitivum, e. Collo tenus, ciutum tenus.
4 7. In der Stadte Nahmen IIl. Declinatio-
44 nis, oder Pluralis Numeri, auff die Frage Wo!?

als Sum Carihagine, Studet Athenis: wie auch

fe in allerley Stadte Nahmen (und Domus, Rus,
a

J Humus) auf die Frage Woher? als Venit Ro-
L. mã, redit rure, ſurgit humo: und in ZeitWortern

aut die Frage Wann! als Hoc die, ſuptriore anno.
il Ju dieſen allen iſt vine Elipſs Piæpoſ tionis.

lli
8. Bey den Imperſonalibus, Intereſt, refert,

ifr
merden die Pronomina mit/ dir unsrc. im Ab-
lativo Fœm. gegeben Meã, Tuã, Noſtrà &c.

Syntaxis Conjunctivi.
Einen Conjunctivum erfordern

I. Alle Cratte-Worrer menn ſie nicht fra-
gen oder zweiffelhafftjg ſtehen als Neſtio,quis ba-
heat. Dic, ubi fuerit, quando venerit. Noſti, quam
ſim ſollicitus..

Doch behalten ſolche Worter einen lndicativum, wenn

fie relauve geſetzet und ob ſie gleich nicht fragen. e. z. Quas

limie il§ſi armvenio, ta em ju do, 2. Die
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2. Die Reden ſo potentialiter oder permis-

ſive geſetzet und durch könne mag ſoll rc.
im eutſchen gegeben werden als Cogeta, quæ
reſpondeas, dencke was du konneſt antmorten.
Abeat, er mag immer hingehen. Hoc facias, das
follſt du thun.

3. Die Wortlein Ut, Quò, Daß Aufdaß
Damit; Ne, Quin, daß nicht damit nicht und
das Pronomen Qui, Quæ. Quod, menn es eine
Urſache hedentet/ und mit Ut Aufdaß/ kan ver—

mechſeſt merden. Als Hortor te, ut diſcas, qua
expectationi parentum ſatisfacias: Fuge, ne ca-
piars. Non dubito, quin me ames. Dignus
eſt; qui ametur,

Wenn ein Præſens ðder Futurum vormllt, Ne &ce. her
gehet/ 40 folget auch brelens Conjunctim, aber ein
Piæteritum borher gegangen folget Conjunctirus in im-
perfectö, e.ꝑe Rvgabo, ut venias: rogavi, ut veniret. Es
ware denn daß die Actio des Præteriti uoch nicht aus ſey
ſo folget auch auf Præictitum ein Præſens Conjunckivi,
als Pater monuit, ut aiſcas, hat erinnert und er lernet noch.

 Ne. wann es veibietet/ fan auch einen Imperau um
haben als Ne cede malu.

ut, Wie /Als Nachdem hat einen indicatirum bey
ſich.

4 Quum (oder Cum) dieweil weil da
doch; Licet und Ut, obſehon/ obuleich; auch
zum briteen Quamvis: und Quaſi, Tanquam,

Ac ſi, als wenn; wie auch die unſch
Worter Utinam, O ſi, wolte GOtt Ach
daß. Als: Quæ quum ia fint, weil c.
Ipſe licet venias. llt deſint vires, tamen eſt lau-

G 3 danda
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l

danda voluntas. Quamvis abeſſet. Quaſi bene rem

geßßiſſet. als wennec.Ouym (Com) Weil dieweil liebet faſt nur das Præſens
und Perfectum Conjunctin, und ſtehet gern im Anfang

wie Quia und Quoniam in der Mitte des Perodi.
Quamvis hat bißweilen einen Indicaurum, als 4uæm-

ails carebat nomine (Nepos 1. 2.3.) Aber Licet durchaus
nicht meil es eigentlich das Impeiſonale Verbum ift mit
der eipſi des Ur, daß.

5. Quum (Cum) Als odet da menn ein Im-
perfectum odePlusquamperfectum folgen ſol:2
in andern Temporibus bleibt es beym ndicati-
vo. v. g. Cum adveſpeoraſceret; als es Abend wurde.
Cum reduſſer, da et zuruck kommrn war. i

Gar ſelten findet man es geändert baß das imperfeckqn

Indicativi hen Quum. Als da ſiehet.
6. Etfi, Tametſi, Etiamſi, Quamquam, Quam-

tibet, und òffters auch Quou. daß nehmen ujur
mit Vedingung emen Coniunctivum zu.ſich
wenn ſie imperiodo nicht Anfangs ſtehen ſondern
einem andern commati nachgeſetzet werden e. g.
Ignavus nunquam proficiet, tameitild periupiat,
Succenſes mihi, quodarcana tòa vulgaſim.

Quod nach Non eſt, Nibil aſt, hat allezeit einen Con-
Junctirum bey ſich. Als Non eſt, quod doleas: Quod;
re in uam des, nihil., Uber Quod Weil einen Indica-
tirum. a-

7. Einen Indicativum und Conjunctivum
konnen vertragen Si, Nifi, Ni, Simulac, Simulat-
que, Siquidem, Priusqunam &c.Sin ſtehet meiſtens wo S in vorigem eommate geweſen

iſt und doch auch nicht allemahl bey dieſem Fall.

Anmer
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Anmerckungen bey denen Worrern ſo ei

nen Conjunctivum regieren.

1. Das Futurum Conjunctivi folget nur auf
die BedinigungsWorter Si, Niſi, Ubi, Quum,
Quandò, Donec, Antequam, und dergleichen;
niot aber auff t daß 1 Quo, Ne, Quin, Quod,
als welche (wie aurh die zweiffelig geſetzte Frag
Worter Jein Futurum periphraſticumpat. 30.)
erfordern wenn ue einem Futuro ſolſen vorge
ſetzet werden hug. Sr venerit. Niſi nunc dixero.
Donec me abluero Andern Theils Exempel ſind:
Iuyyontvarit euncta, ut nunquam reſurrectura ſint.
Non àdubito, quin ad nos rediturus ſit. Neſcioan
ficturusſit.

Auff die RedeAlrten ſo eine Surcht und Ge-
fabe anzeigen gilt U: daß nicbt: N. daß wie

waohl Daß im Tentſhen meijtens auſſen gelaſ—
en wird als Vereor: ut pax firma ſit. ich furchte
dergriede habe nicht Beſtand. periculum eſ, ne honis
irniãl, es iſt zu befahren/ der Feind moge einbre-
chen. Daß wird beyder Orten darunter ver—
ſtanden.
 3. Es wird aäuch daß im Teutſchen gemeini
glich vor andern Verbis, als Senſuum und der-
gleichen weggelaſſen worauff doch im Lateini
ſchen ein Abſehen zu haben iſt. v.g. Jch dencke
es ſey ſchon geſchehen 1. e daß es ſchon ge-
ſchehen ſey factum eſſe, quaſi quod factum ſin:
Jch hoffe er werde balo tominen/ i. e. daß

et kommen werdenc.

G4 4. Auf

vil
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4. Auff Non dubito, Non dubium eſt, und

dergleichen Zweiffel benehmende RedArten
folget Quin mit Conjunctivo: bißweilen ein
Infinitivus, als Nemo dubitat, quin Deus ſoe. Nie
mand zweiffelt daß ein GOtt ſen. Nen dubium eſt,
qum Deus pios ſervaturus ſir. Gviſt kein Zweiffel
GDtt merde die Frommen verſorgen. Non du-
bitamus Meſſiam vemſſe, daß tommeh ſenac. oder!

es ſey der Meßias kommen.1. Rach Verbis Dubiianai aſfir mãitſb us folget An, Quod

oder I hinitirus: So aber ſolche Ateno-at geſtellet
find haben ſte gleichwehl das Quin nach ſich.e. ge Quis
dubitabit, quin cuntta Deus videat

2. Quu iſt bißweilen Qui non alt Neme eſt, quin intel.

ligat, memand iſt der nicht wiſſe.5. Auff Non poſſum, Non poſſun facere.
Non poteſt fieri, Parum abeſt, ſolget auch Quin
V. g. Non potui, quin te rogarem, ich habe nicht
umhin gekont dich zu hitten. Facere non potui,
quin ubi voluntatem declararem meam. Fieri non
poteſi, quin ſentiant. Parum abfuit, quin tuterireni.
Es hat nicht viel geſehlet ich ware geſtorben.

æ Non fier poret, hat auch Ur nach ſich waun das fol
genbe comma affitmarirum iſt e.g. Non poteit fieri, ut
Deus fallat.5. Auff die Reden ſo eine Hinderniß be
ſchreiben ſiehet zierlicher und gewohnlicher Wei
ſe Quò minus, bißweilen auch Ne. Als Inpe-
ditus fut quo minus venirem. Nihil obftat,quo minut
emergas. Non recufamus, quin dedaiur MrokKoſe.
c. 3.) Diſeordia obſtitit,ne vinceramus.

7. Ut
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7, Ut daß (nicht Quod) folget.

Auf die Worter welche mit So ausgeſpro
chen werden ſo groß ſo gar/ ſo ſehr ſo viel ic.
das iſt auff Tam, Tantus, Talis, IS hic pra
Talis, Tat, Ita, Sic, Eò, Adeo &c. wie auch.

Auf die Verba ſo ein Wollen Buten Ver
mahnen Befehlen Begebenheu Folgung
Ausrichtung ic. bedenten/ ſonderſich nad Fo-
re, Futurum eſt, Accidit, Contingit, Evenit, Se-
quitur, Facere, Efficere, Fit, Factum eſt, Neceſ-
ſo eſt, Cauſa eſt, Mos eſt, Non committam &c.
und dannWo ſonſten eine EndUrſache durch das ſoll
angezeiget werden.
Tam dives eſt, ut nihil deſideret amplius Eo
in me animo eſt, ur omnibus amicis eum ante-
feram. Cum abeſſent parentes. Factum eſ ut
indulgentius viveret. Rago hortor, ut pergas,
qua cœpiſti. Gura, u valeas. Quibus rebus
liebat ut &c. Nep. iæ. 3.

]ubeo will meiſtens einen Infinitivam und wenn ſichs
nur ein wenig ſchicken will ſolchen paſivæ Formæ nach
ſich haben: die andern Beſehlungs-Verba aber lieben
ueht emen Gonjunctivum mit U, e.g. Herodes infantes
eccidiuſſit Nihiltibi mando ut de eo cogites.

g. Non ſchicket ſich zu keinem Imperativo, ſon—

dern es wird Ne mit Conjunctivo oder Impera-
tivo; obet auch Noli poet. Parce) mit folgen
dem Infinitivo; oder Care mit Conjunctivo da
vor gebrauchet. Als Nerimeas. Ne Cede. Noli
malos imitari. Cave dubites. Parce pias ſtelerara
manus. En. 3. 42.

Gs Syn-
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Syntaxis Infinitivi.

1. Wenn zwey Verba ohne ausdruckliche oder.
doch drunter verſtandene Conjunction zu ſam

3
men kommen, ſtehet das hindere im Infinitivo.
Als Cupio ſtire. Non poſſum eredere.

Wenn anch gleich noch ein Inſinitivus folgen ſolteſ fo re

gieret einer den andern als ſi ſententia ſterrt; pergereire
Luc. 21. 10.

2 Aus einemVerboFinito wird einlnfinitivus,.
unb qus dem vorhergehenden Nominativo eini

mt Accuſativus, wenn wuod daß nach den Verbis.
ſun en Senſũũ Quinnoũ Nor dubito und derglei
nar chen auſſen geiaſſen wird als Putoſpualtem ignora
un re, ich dencke daß der Vater nicht wifſen: ſolle

oder vielmehr mit verſchwiegenem daß: ich den.
cke/ der Vater wiſſe es nicht. Spero frarem ven-

LE
turum eſſe; hoffe (daß) der Bruder werde kom

m
men. Nou dubito, præceptorem cognoviſſe; der Præ-

ru ceptor habe es erfahren.
achte/ betrachte verſtehe vernehme erfenne  mrine werde
gewahr erfahre ſageſſòugne hoffe zweiffele/erinnere mich
1c. Auff welche alle im Teutſchen das Daß inggemem ver?
ſchwiegen doch im Lateiniſchen darauff Abſehen gemacht

wird.2. Dieſe Regnl iſt ſo nothwendig daß viel davor halæ
tenſ Dio, quodſcro quod ſeny nicht gut bateiniſch: Zum
wenigſten iſt es gar ſeltzam bey den Alten.3. kan nicht ſo offt auſſen gelgſſen werden /als Quòd,

doch findet man auch Exempei. e. g. Hos honoras iit?
Deum fortunare volo, ESEEEES i

4. Der
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4. Der Caſus, der auf den Infinitivum Eſe,

Fieri, und andere gleichgeltendes auch die in Be
ſchreibung einer Benennung Zuſtandes oder
Geberdens gebrauchet werden nachfolget
kommt mit dem vorhergehenden uberein. e.g. Di-
dici eſſe infelx. Non omnibus contingit eſſe eruduti.
Qui cupit doctus fiers Te. Cur video te incedere tri-

ſtiorem?
Hier fan auch ein Aceuſatirus auf einen Dativum ſols

gen als Chriſtians licat aſe militem.
3. Die Adjectivà nęhmen Lateiniſch keinen
Infinitivum ;36 ſich ſondern wollen daß ſolcher
umſchrieben werde mit der Præpoſition Aa und
Gerundio; oder mit I und Conjunctivo; wird
auch bey etliden mit dem Supino poſteriore,
oder Gerundio ii DI gegeben als Hoc facile ad
intelligendum efi. Pignur, ut laudetur. Mirabile
viſu. Cupidis diftendi.

6. Auch muß der Teutſche Infinitivus auff
die Verba, ſo ein Bitten Vermahnen Ra

then Befcehlen unb dergleichen bedeuten mit
u: oder Ne und Conjunctivo gegeben werden.
e. g. Rogo, ut mei rationem habeas. Ich bitte mein
Beſtes zu ſuchen. Horior, ut mores corrigas, ich
vemahne dich frmmer ;u werden. Suaſor tibi
ſum, ne pergas &c. ich vathe dir ſolches fahren zu

laſſen.Doch iſt Iubeo, wie vorhin gemeldet hier meiſtens aus
zunehmen und bißweilen aud) andere als Ne id a ſe fieri
poſtularent Nep. 23. 3.2. 3. Nonne hunc in vincula duci,
non ad moriem rapi imperabis? Cic. Catil, 1. c. 11.

De

r r

dn



il EillEili log Sweraxis Grxuonurt.
De Gerundiis, Supinis Parti-

cipiis.
Die Gerundia in DI werden an ſtatt des

Teutſchen Infinitivi geſetzet nach denen Nomi-
nibus, ſo eine Begierde Luſt und Vermogen
bedeuten. Als Animus diſcendi. Volunias oc-
cidendi. Illecebra peceandi. Octaſio emugendi.
Locus ignoſcondi. Auctor claſſem exſpectandi. Liv.

35. 25-Solches thun auch gewiſſe Adjectiva „als eupidus vi-
e dendi. ertus cuadi, Studioſus renandi. Inluets nari

Die. Gerundia in vo perdeg wie ablaürj
entweder bloß geſetzet ouf die Frage Wamit;
Wodurch! e. g. ”ocendo, diſisinus. Sæpe ſtri-
bondo recte ſcribimus  o”t mit det Præpoſinon,
als deierruit à ſoribendo. Refutatio eſt n nigando,
redarguendo, defendendo,

Lſ.:Man giebet quch den Daiivum diefem Gerundio, als
chatta inutilis ſeribęndo,. ?lin, i3 14. Non eſt ſolvendo,
seil, par. Es ſchemet abes ſolches meht das barticipiuni
ſelbſten zu ſeyn mt darunter verſtandenen Subſtanuvo,
als leubæudo, libro, ſolvendo dibito, pretio.

Die Gerundia in DUM werden mit der Præ-

poſitione Accuſativi Caſus geſetzet als ad do-
cendum ſe compoſuit. Zum Lehren ſich ange
ſchicket. Inter agendum, unterm Treiben/ Ec-

log. 9.
Wie die Gerundia alle vom Partieipia Paſſivo herflieſ

ſen und von vielen vor deſſelben Caſus gehalten werden:

alſo iſt ſonderlich zu zweiffeln ob das insgemein ge

nannte

ütttt
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nannte Gerundium neceilitatis etwas anders als das laus
tere Patueipium ſenſv. g. Lezendum eſt, man muß leſen oder
es muß und ſoll geleſen werden. Dem nicht entgegen iſt
daß ſolche auch von Un-paſſivis vder Neutns gemacht wer
den. Denn wie von dieſen Im perſonaha Paſſira herkom
men als Vivitur, diſcirur &c. alſo lonnen auch Paſſiva
Participia, ſonderlich im Genere Neutro, von ſelbigen her—

gefuhret werden.

Das Supinum in brauchet man an
ſtatt des Teutſchen Infinitivi auff die Verba, ſo
ein Reifen oder Bewegung an emen Ott
bedeuten als Veni falutatum. Cum ſpectatum lu-
dos iret. Legati vtnerunt queſtum injurias.

Etliche wollen Cauſam ſinalem lieber als modum ad
locum bey dieſem Supino genennet wiſſen weil ſonſt Sal-
luſtii Worte Cex Fragm, ub. 3. Hiſt.) Neque ego vos ul-
tum injurias hortor, ſchroer werden nach der gemeinen

Grammatic zu erklaren fallen.

Das andere Supinum in U mird an ſtatt des

Teutſchen Infinitivi auff gewiſſe Adjectiva ge
ſetzet als Turpe dictu, optimum factu, fædum viſu,

diffitile tranſitu, ſuſceptu honeſtum &c. Oder auff
Verba, die eine Bewegung von einem Ort bedeus
ten als Surgit cubitu, Redit venatu.

Daß bieſes Supinum ein Ablativus Nominis ſen wirb
wenig gezweiffelt vornehmlich weil es ein Adectivum
dertragen kan als veria iſo auditu aſpera, Quintil. 8.3.

Die Participia* activæ ſignificationis, wie
auch Gerundia und Supina, nelymen den Caſum
ihrer Verborum ju ſich als Diſcens literas. Le-

cturus
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cturus Ciceronem. Occafio vincendi hoſtem. Veni
vratum judices. Non deero ad levandum fortunam
tuam. Cic. s. epiſt. 17. extr. Ad placandum deos, 3.

Catil. c. J.
Jch ſage actius ſignificationis, wenn ſie gleich nicht
formam activam haben als Perſecuius hqſtem, Tadns exoſa

jugalu,
Man findet auch õerund. in DI mit einem Genitivo

Plur. als Side tum collocandi cauſa, Cic. Vnivetſ. 3.
So gehoren hieher auch die Verdaus in UnDus, die

den Pattœ 1us faſt gleich ſehen als Vnabundus tlaſſem,
Saluſt. F-. Populabundus avios, Gell 11. 1. ex Seſenna:
Meditabundus be lum, Inſt n, 38. 3. Gratulabundus pa-
tiiæ; Idem 6 8. Imaginabu dus tarnficen. Agul, A. A. 3.
pr. Oſculabundus manum, Idm lib. 11. und compatativè
Tiemebundior, Colum, 10. t. 396.

S&yntaxis Ornata.
Ornata Syntaxis iſt der uber die veine Con-

ſtruction nochZierligkeiten weiſet und aubringet
welche theils in Verſetzung der Worter beſte
hen theils in einem anmuthigen Zuſatz oder
Wegvwerffung auch ein guter Theil in anderer

Verwandelung.
I. Verſttzung.1. Zwiſehen Adjectivum und Subſtantivum

wird zierlichen dißweilen was eingeſchoben als:
Unus ex tam muliis amicus. Veram juſtitin laudem
adeptus.

Doch dartz nicht zu weit das eine vom andern geriſſen
merden ſondern iſt dahin zu ſehen daß die Treunung
nitht den Senſum verdunckele.

2. Sonderlich wird. zwiſchen die Worter ſo.
tinenAfſect. Lieb oderhaß bedeuten undrono-

men
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men meus, tuus, die Præpoſition mit ihrem
Caſu faſt allezeit eingeſetzet als: Amor ergate me-
us: tua inme henevolentia.

3. Die Nomina Adiectiva merden den Sub-
ſtantivis gern vor die Pronomina Adjectiva a
ber nachgeſetzet und menn es im letztern commate
iſt/ die Poſſeſſiva zu Ende des Periodi geſpahret
als:; Fortes vires. Asſiduus uſus. Amici tui, Re-
rum ſuarum, Non potui,quin ſententiam tibi declara-

rem meam.Doch werden Ommis und Nullus den Subſtantivis gerit

nachgeſetzet wie auch offters abus, Alter, Solus, Qui vis
Aber Nemo ſtehet ſonderlich fein im Ende des Peuodu. e. g.
Matres omnes. Qui oratione nulla vince etur. Rex alius.
Uxorſola. Seytna quoris crudehor, Qui te plus, quam
ego diligat, habebis certe veminem.

4. Viel. Pronomina tines commatis ſtehen
wohl beyſaminen als: Si qua ubi noſiræ cladis eft
memoria. Rogo, meam iibi ſalutem commendatam
habeas.

Das Relatirum wird bißweilen ſeinem Wort auff das
ſichs ziehet/ vorgeſetzet und ſelbiges ins comma nut ein
geſchloſſen.e.g. Quas ad me dediſti lteras. acteri.

5. Die Vocativi, wie auch inquam, inquit,
werden in folgendes comma eingeſchloſſen daß
ein oder mehr Wort voran gehen. e.g. Ego rero,
mi Servi, veltem adfuiſſes. Hermolaus ætor, in-
quit, beneficio tuo, &c. AtRex Quam falſa ſint, in-
quit,quæ iſte dixit Curt.8. 7.58.

Die kleinen Wortlein ſo einen Conjuncti-
vum regieren werden offters hinter ;u ihrem
Conjunctivo geſetzet. e g. Fugam ſimilavit,hoſtes
ex caſiris ut eliceret, Id illeſi ftoſter, 5. So
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3. So laſſen ſich auch Antequam, Priusquam,

Poſtquam, Poſteaquam, wie auch Non ſolum,
Ne quidem, Sed etiam und dergleichen mitzwi
ſchenSetzung einiger Worter zierlichen von
einander theilen. v. g. Ante revertit, quam exſpecia-
veram. Poſt diem quartum, quam aeteſſerat. Non
duces ſolum, ſed milites etiam locupletati ſunt. Ne
boſies quidem immanius ſavire potuiſſent.

Deraleichen geſchiehet auch in andern zuſammen geſetz

ten als Reique publicæ, let mibi gratum fuit. Re autem
vera, Re quidem ipla. Non tamen nunquam. Marous
quidem Tullius, Servius enim Sulpitius.

8. Die Præterita Paſſiva, wie ſie aus Parti-
cipio und Verbo Subſtantivo gemachet ſind al
ſo laſſen ſie ſich wieder durch zwiſchen geſente
Worter nicht ohne Zierde theiſen v. gNulla quæ-
fiio decreta à ſenatu eſt. Cic.2.Fin. c. 16 pars
fugæ diſſipati per proximas civitates ſunt, Liv. 28.

6. extr.
9. Die Comparativi (und gleichgeltende Ma-

lo, Præſtat &c.) hoben gern das Quam mit zuge
horigem in die Mitte eingeſchloſſen als Hran-
nis boni, quam mali ſuſpettiores ſunt, Bellum, quam

pacem, malebant.
io Gin Periodus oder ganize Rede wird mit

obliquo caſu attlich angefangen: mit polyſyl-
labis, Comparativis und dergleichen getn ge
ſchloſſen e.g. Epiſtolarum duo genera funt &c.
Ne conquerare de fortuna ſed cave, ut ſentias gras

viorem.

3u
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IL Zuſatz.
I. Dot die Adjectiva emphatica oder ſdlche

Subſtantiva, die eine emphaſin bey einem an
dern anzeigen wird zierlich ique iemque

&t. geſegeti e. g. Amitus meus, isque ſfinceruſimus,
diem obut. Panſaisque conſul deſignatus,non erubuit
declamare.2. Den Sufiiativis werden offt uewiſſe
Adverbia vorueſeget/ als: Longè audacuſi nus,
Multio maxime. Quam dottuſimus. Quam occultisſi-

me trajectoamni. Liv. 21.27.
Ein ſolches iſt faſt auchMirum, quamMirum, quantum &è:

3. Dem Si und Niſi.wird efft Qued im An
fang dem Quod elativo) wenn ſichs auff
eine gantze Rede beziebet/ Id; und dem Ne
daß nucht ii vorgeſetzet e. g. Quod ſiſ uus tua
tibicuræ eſt, otium devita. Patriam aefendi decet, id
quoa factu haud difficile erit, Id, ut ne fiat, hæc ſola res
impedimento fuit. lli Roma neſit pro Ligar. c. 4. Ope-

ra datur, ut judiciane fiant, ad frat en.
4 Auf die Veden ſo eine Hoffnung Mey

nung re. anzeigen ſteher zwar insgemem
der Infinitivus mit dem vorhergehenden

Accuſativo (p. 196. Reg. 2.) aber auch ſchòn
das Fore, oder Futurum fſſe; mit dem li und
Conjuuctivo. e. g& Spero fore,ut venias, ich hoffe

du werdeſt kommen. Arburabar futurum ſſe,
ut liberaremur, ich dachte die Etloſung ſolte
kommen. Nunquam ratus ſum fore, ut tantæ opes
conciderent, Confido, fore, ut &e.

Wenn Fore oder Furo;um eſt mit Ut zu brauchen iſt/
wird aus dem Teutſchen Futuro, das folgen ſl ein æ-
ſens, oder nach Gelegenheit ein Impe: fectum Denn das
Futurum ſchon genug im Foro iſt ausgedrucket wordeu.

n 5. InEl J
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5. In Beſchreibung einer Begebenheit Zu
fall und Solge 2e. werden durch einen artli
chen?leonaſmumcoder uberflußige Ausfullung
die Tempora mit Accidit, Fit, Factum eſt, Eve-
nit, Sequitur, Conſequitur, Efficitur, Futurum
eſt &c. (auf welche alle 2i: mit dem Conjunctivo

folgen muß) umſchrieben v. g&. ſgyaresne unquam
actidere poſſt ut mibi verba deeſſente Meyneſt du
auch wohl daß mirs an Worten hatte felylen ſou-
nen? Cum vix domum ſubiiſſem, factum elt, ut ille
gravius affligeretur. Si petrexeris in pertinacia, futu-
rum eſi,ut omnium in te odium conuitetur. Cole pieta-
tem, quà efficitur, ut magna te proſperitas conſequatur.

6. Ein gleich ſchoner Pleònaſmus wird mit eſt,
quod vielfoltig gemacht. v. g. Quideſi, quod te
jam delectare posfit Was kan didh beluitigen
Luxuria eft, qua civitates everiit h. e. luxuria ever-
tit. Multi ſunt qui iibi illudant, viel ſpotten deiner.
Nihileſi, quod amplius ſperemus

dieonaſous iſt ein nachdrucklicher Uberfluß in ber Rede

als His oculi; vide &c. davdn in Rhetonca.
7. Wenm eme obſcure Perſon proprio nomi-

ne zu nennen iſt ſetzet man gern Quidam hinzu:
als: Cornelius quidam, tin unberuhmterKerl Na

mens Cornelius.s. Zu Comparativis werden offt gewiſſe Ab-

lativi geſetzet Solito, juſto, dicto, ſpe, opinione
&c. als: Solito major, dicto citius, ſpe melius &c.

9. Der Superſativus hat gern neben ſich Quur.
que u. wird alsdenn der Singularis pluraluer ver
ſtanden als: doctisſimus quique, vie gelehrteſten:
Opumus quisquegloria dncitur, Cic, pro Arch. c. ii.

III. Ab



Syxraxis O”RNATA. ug
III. Abwerffung.

10aq Si, Niſi, Ne. Cum, Num, Quo, Quanto,
wird die Sylbe ALI von Aliquis, Aliqua, Ali-
quid, Aliouod, Aliquando, Alicubi zum offtern
abgeworffen als: Siquid eſt in me ingenii. Si qua
cura tibi ſalutis iſt. 5i quando redierit. Naſi quis

superaverit. Ne quod oppidum amittatur. Ui nè quæ
ſsemitilla belli relinguatur, Cic. 10. ep. 14. Epiſtolas

concerpito, ne quændo quid emanet, 10. Att. ep. i2.
9Wvoo aufs einige æ zweymahl abgeworffen wird.

Quanto quis doũtior, tanti majori humaniiate eſt.
modeſia. Auch auf ein andet Pronomen: Quæ
quis adeptus eſt, Plin. 4. ep. 17.3.

2. So wird auch das gantze Aliquis, Aliquid,menn Qui, Quæ, Quod folget nicht ohne Zierlig

keit weggelaſſen. v. g. Eſt, qui te videre geſtiat. Eſ,
de guo tibigratuler. Puere ea tempeſtate, qui dicerent
Saluſt. Cat. 22.

z. Es wird auch Zocus oder ein gleiches wegge
worffen wenn Ubi folget: e.g. Habes, ubi oſientes
ulam præclaram patientiam tuam. Cic. Cat. J. c. io.

Die Abwerffung der Conjunction, Vi, Ne, nach denver-
bis, Fac, Precor, Neceſſe eſt, Cave &c. ſuche in der Elligſi
im Syntaxi Figurata.

IV. Perwandelung.
1. Der Comparativus fan verbaliter beſthrie-

benwerden durch Vinco, Supero, Præſto u. der
gleichen als: Pincerealiquem doctrina, gelehrter
teyn. Prasiare alicui humanitate, freundlicher ſeyn.

2. Dersuperlativus wird beſchrieben durch den
Comparãativum und Intendendi particulas, mit
der ConjunctionoUt; als: Cum Aulo Cæcinna mihi
tania familiaritas conſuetudoque ſemper fuit, ut nulla

H 2 mi-
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BIi
major eſſe poſſit, Cic. 6. ep. 9. id eſ, maxima fa-
miliaritas. Sic terogo, ut qus maxime ſumma.

i
contentione ſolent.

I

J

Wenn die Compatatiri negative zu Beſchreibung des

J Zaperlatirnangewendet werden ſtehen ſie gern im Neutro

ches befſer und gewohnlicher iſt ſals Nemo eſt doctiot e.
Ein bloſſer Gomparativus wird durch Poſtivum aſi-

quantum erklaret.3. Zwey Commata werden mit ſonderlicher

Zierde in eins gezogen wenn das Verbum
m ein Participium verwandelt und die Con-
nexionis Particula ausgelaſſen wird e. z. Ili
ridentes reſponderunt, haben höhniſch gelachet
und geantwortet. Tota regione pętius, loca ca-
ſellis idonea communivit, Als er ſich des Landes
bemachtiget hatte har er ſiere.

Sonderlich wird das Futurum in RUS gebraucht wenn

Als Da Wer mt dem Verho Wollen auſſen gelaſſen
wirdſe. 2. Rediturus do mum inmorbum incidit. Als. (da)
er wolterc. Scripinrus heſtoriam vacuus ſita cupiditati-
bus. Wer eine Hiſtorie ſchreiben will  ic.4. Wennzwey commata contrahiret ſollen
werden ſo emen Accuſativum gemein hoben/

und beyde Verba activa ſind; wird das erſte
in Accuſativum Participii paſivi verwandelt.
e. Quemretractum ex itinere parens netari jusſit.
Saluſt. Cat. 39. Hunc muneribus ornatum à ſe dimi-
ſi. noc eſt: Retraxit juſſit. Ornavit dimiſit.

5. Zwey Ablativi, einet des Nominis oder
Pronominis, des ander det Participii, ſtehen
bloß m Zuſammenziehung der Commatum,
wenn die Woörtlem Quum, Dum, Poſtauam,
Als da wenn indemy nachdem und gleiche

Soltweggew orffen werden. v. g.

S

 æ% S
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SYNTAXIS ORNATA. n;
Bole oriente Deum adorabo, wenndie Sonne auf
gehet/ wil ich ac. Copiis dujettu, victor revertit, als
(da) bie Volcker in die Flucht ttebracht warẽ.

Wenn das Participium mangelt wird der Ablatvus
von exiſtens drunter verſtanden Als: Deo auſpice, Chii-
ſto duee; klis conuibus.

Bißweilen iſt das Partiæipium allein und wird ein bro-
nomen darbey verſtanden! v.g. Cognito, quod Crœtu illa-
tum eſſet be ium ſda iſt) cognito illo, illa re cognita) Ju-
ſtin. 1.7. Deſperato, regionem tetineti poſſe Curt. 5. 21.

6. Das vordere Supinum, wenn es mit ei
nem Verbo einer Bewegung an einem Ort
conſtruitet wied laſſet ſich am Zierlichſten
in ein Participium in URUS verkehren Als:
Venio ſalutatum, Venio ſalutaturus, Froficiſcitur

uaueſtum queſturus apud regem.
7. Die Gerundia in Di, wenn ſie den Caſum

Verbi (Accuſativum) bey fich haben laſſen ſich
ſchön ins Participium Paiſivum in DUS vet
wandeln und der regierte Accuſativus in
Genitivum, Als: Occaſio diſcendarum literarum,
on ſtatt Occaſio diſcendi literas.

Solches geſdhtehet auch vielfaltig beym Gerundio in
Dum, da der Calus bleibet.r. g. ad diſeendas ſiteras, pro

ad diſcendum litetas.
8. Wenn auf bie Verba Curo, Volo, Cupio und

Loc ich verdinge ſoll ein Infinitivus Paſſivus
folgen wird ſolcher ins Partitipium Paſſi-
vum verkehrt und mit vorhergehendem
Subſtantivo (obet Pronominein gleichem Ca-
ſuconſtruiret. e. g. Funus ti ſatis amplum facien-
Aum auravit Sulpic. Ciceroni 4 12. )hoc eſt, fieri.
In urbem devebendos curaverunt, Val. M. 2.5, Vos mo-
nitos etiam atque etiam volo (Cic. Cat. 2.c. i2. id eſt,

H mo-



lit
u"r. g uz SyxrAxts ORNATA.

Mĩ moneri Liv. 3.8. qui ope ſua velint adjutos Roma-

tli
nos Et5 14. cloacas faciendas loràverunt.

9. Ein Vornehmen und Untetfangen eines
u Dinges wird ſchon mit dem Verbo £o und Supi-

tum? Qbarum wilſt du dich ſelbſt verderben?
S

Libertatem ſuam defenſum ibant, ſie wolten ihre
Freyheit behouptenn.

10. Wenn auf Dicoich ſage eine Negation
folget/mird davor Næ geſetzet und das rozgende
Comma ohne Negation gelaſſen als: Negæ ſe,
quidnam auduiſſe, er ſogt/ er habe nichts geho
ret. Negavi, me eſſe facturum. Cic. 3. Catil, c. 3..

n I1. Vor Poſſibile eſt, impoſſibile eſt. ſetzet man
it

J

iff gegen die NothwendigkeitsBeſchretbung

Fieri poteſt, Fieri non poteſt, als: Non poteſi fieri,
ut dies prateritus revocetur, es iſt unmuglichen daß
die nergangene Zeit zuruck geruffen verde: Hin

lt J Es muß: Eskan nicht anders ic. wird zier
J

lichen durch non poteſt non ausgeſprochen e. c.

J

Non poſunt non prodige vivere, qui noſtra bona ſpe-

rant, cum efſundant ſua. Cic. Philipp. m. G.
i. Neſcio quis &c. wird offt an ſtatt Aliquis

J gebrauchet ſonderlich wo ein auctor anzuruh

"h
ren an deſſen Nahmen nicht eben viel gelegen iſt.
e. g. Ter. Adelph. 4. 4. Proditneſtio quis. Dixit
apud Homerum, neſcio quit.

æ Neſcio, quo caſu, quo pacto, quo modo, unbekandter

Weiſe/ ohngefahr.
13. Bor geſchweige denn wird kunſtlichen

Tantum abeſt mit zweyfachẽ Ut aſſo gebrauchet
daß dieComata verkehret werden. e.g. Com. Nep.

epiſt-
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epiſt. ad Cic. Tanium abeſt, ut ego magiſiram fſſ
putem vitæ philoſopliam, ut nullis magis exiſtimem

opus eſſe magiſtru vivendi, quam pleruque, qui in ea
diſputando verſantur h. e. Niemand hat mehr
Zuchtmeiſters vonnothen als die meiſten Philo-
ſophi; geſchweige denn daß die Philoſphia
ſoll eine Lehrmeiſterin des Lebens ſeyn. adde
Cic, de Amic. c. i4. Liv. 21.5.

i4. An ſtatt Secundum, bro. Nach wird Qu
eſt gantz zierlichen angewendet v. g. Luæ Dui cle-
menia eſi, uach GOttes Barmhertzigteit. Quæ
tua eſt humanitas, nach deinerc.

Hingegen ſtehet bro ſchon in comparatione, als Major
Romams; quam pro numeto, jactura fuit, Lev, 11. 7h5-
Ibi daſtra metatus latius, quam pto coptis; idem ;6. 10.

i5. Die Correction. Reden Ja vielmehr Ja
was noch mehr iſt/ konnen fuglich durch Qma?
quod beſchrieben w erden. e. g. Deus nobus vitam de-
dit conſervat. Quid quod Filii nos ſanguine ab
inferis redemit

15. An ſtatt propter quod, propter quæ, ſetzet

man auth Cur, Quaiobrem: und vor Cur. Wa
rum Quidè und Quid eſt, quod Quid eſt, quamob-

vrem c. und vor Non opus eſ, es iſt unvonnö
then/ Non eſi, quod. Nibil eft quod. e. g. Multa ve-
niunt in mentem quamobrem tibi gratulen. Quideſt,

guod dubites Nibil eſt, quod iimeas.
Auch ſtehet a an ſtatt Propter, zumahl wenn eine Hin

berus oder Auffhalten beſchrieben wird. Als per atatem.

Si per Muſas iuas licet,
17.Ac u. Atque ſrehen fein im Anfang eines pe-
riodi und auch ſonſt ac vorConſonantibus auſſer
C u, QAtque vor den vocalibus: imubrigen iſt

H 4 das
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das gemeinſte Et als: c primum,quanta innocen-
tiæ debent eſſe Imperatore Atque ut omnes intelligant,

18. Vor Totus gantz ſetzet man in gewiſ
ſen RedArten /quam longuteſte als Mare inter-
num quam longum eſt, Pomptjus pacavit, das gantze
Muttellandiſche Meer tc.

19. Die ZahlWorter 3um erſten zum an
dern 3um drutten c. gibt man recht larer
niſch Primum, Deinde. Tum, Poſt, Ad hæc, &c.
uno naher dem Schluß. Tandem, Denique,
Exempel fuche Cic. Caul.æ. c. 9. und 4. c. 3. pr.
und artic. s. ep. 14. &c.

Auch in Otdmakhus bkauchet Cicero an ſtatt Se-
canitu offt lier, und vor die letzte Zahl beſtremus ouch
vor die erſie Corima) bißweilen Unus. Grempel ſiehe in
Cic. Ctjh 1. e 8. ſrq. Oſſi.. Ix, 3. &c. Wenn aber nurvon
zwehen geredet wird bedeutet Alter, alter, der erſte der
andre oder der eine der andere: wovor auch bißweilen
iſt Unus alier, Beyderley Exempel ſiehen in Catil. 4. C. à.

D. 7.
B. ſetzet man zu bluralibus tantum als: Bina Caltta

val, M. 6 Bini codreilli, Suet, Oth. 10. Binæ ljteræ. Cic.
20. Auch die Negario dem Gegentheil vor

geſeget machet offteme beliebende An
niuth. Als: Non ſum neſcius, ich weiß wohl.
Non ignobil wohl berupmt. Non nolle videtun,
har nicht ibel Luſt darzu. 3. Catil. c. y.

21 Legzlichen wird auch die erſte und
leichteſte Ketgel Adjectivum Subſtantivum,
biß weilen durch die andere Subſtantivum

cum bubitantivo, ver beſſert. Als Aultitudo ho-
flium oder mu~ti hoſtes; oder auch ein Sub-
ſtanuvum durch zwey umſchrieben als Virs

-tutis praſtautia QU virtus.

Syn-
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Syntaxis Figurata.

Das nothigſte hiervon iſt
I. ASYNDETON wenn Und (Et) auſſen gelaſſen aber

doch in der Conſttuction, als wenn es ware zugegen ge
weſen i acht genommen wird Als: aut exceſſit, evaſit,
eru

ſtanden werden muß.  Welches entmeber ein Nomen
Subſtaniivum iſt/ als bteri ſe, tempone: paucis verbi.. Pa-
ſtoris eſt oficium: Tuum eſt (munus) hoc agero, Pro virili
parte, Per avia loca. Perge qua (via) cœpiſti Primas tenere

partes. Ajunt homines. Putus (a crimint) ſelens, Reus
æna) morus &e. oder ein adjectirum, als: non eſſe one-
ſiferundo parem: non eſle ſolvendo (aebito) ſuſicientem.

Oder ein Verbum, als Mene ſervaſſe (æuum eſt) qui
me perderent. onberſich wird bey den Hiſtoricis gern
cæpit, coperun: auſſengelaſſen welches unrecht Enaliage
Modi von etlichen genennet wird) v.g. Lirius 21. go. U&
in alium eveũr ſunt. Romanus conſerers pugnam, axpropin-
quo vires conferre ville: contra eludere Pænus, arte, non
vViremgerere, naviumaue, quam virorum aut armorum, malle
certamen facere, Add, Curt. 4. 10. 30. &c. 12, al. Vi

.Oder ein Ad eerbium, als Hector, wie) opmor, apud
Rærium inquit. Cic.ig. et. 8. Und m jetzt angefuhrten Li-
æii Worten: Ubrin altum evecti ſunt (tbi) Romanus con-
ſerere &c. Drum Wbi yro Poſtquam einen Indicativum hat
weiles relative genommen wird. Und menn ææ enchtic,
und an (obſ oder/ auf einander folgen wird offt das erſte
verſchwiegen.e. g. Dubium cauuor (ne) an audentior fue-
tit, Suet. Cæſ, ;83.

Oder auch eine Conjunction, als Plus minus v Fac,
Cur) valeas. Petoſur) concedas. Neceſſe eſt (ur) ſuſti-
neas. Cave (ac) credas..

Meiſtens aber geſchiehet ellipſis mit der Ptæpoſition,

als probibere (a) ludo. Interdicere (ab)aqua igni. Li-
berare (a) miſeria Tertio (ante) Calaadas: poſtudie (poſt)
Nonas. Non eſt (oropter) quod gaudeas. Horreo (ob) iter.
Doleo (ot) vicem tuam. Nudus xæru ſecundum) pedes.
Gladio (cuca) latus eingor &c. (4d) id tempons, wie
vollkommen beym Vellejq 2. 4. zu finden iſt.

H 5 Von
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Von Eliipſi Pronommis iſt p. 90. &I17. gehandelt. Ja

alle Verb: Compoſta konnen alſo den Caſum ihrer Præpo-
ſinon bißweilen bloß zu ſich nehmen als: aaire regem,
abeſſca ria: ausgenommen Atuneo, ſo ſein Ad nothiven
dig will ausgedruckt haben.

Bißweilen iſt der Caſus der Præpoſition zuwider e. g.
egreſſi iecta Phin 6. ep. 20. Evadit amnem, Tac. 12. 35-
Aber da iſi ræ- drunter zu verſtehen.3. SYNTHESIS, wenn das Verbum ober Patticipium

mit dem Nomine nicht allerdings ſondern nur dem Ver
ſtand nach uberein kommet. Als Turba ruunt. Pars caſi,
Pro ſo qui que precari iœpare, Curt. 3, 5. 14. Omms itaseurre-

re sbvu (cœperunt) Liv, a7. g 1.
4. EVOCATIO, wenn zu einem Nomine oders Prono.

mine tertiæ peiſonæ ein Verbum grimæ geſetzet wird. Als?

Quisque ſuos patimur manes Virg; G. 7az. Iſtud ipſum
ſuus qu æque (femina) domi togare non petuiſtis Lin
34. 2. Non pudet quisquis divitiis adſtupes Senec. Tran-
quill 3 Sumio quisque rogate mero Ovia. 5. Triſt. 3. 48.

5r Syltevſis iſt wenn man ſich im Genere oder Perſon
nach dem Vornehmften oder nach der Menge richtet. Jſt
viererley: Syliepns Genetis, al8: Herus hiramortui
ſunt, hext',- Reginæ profugt: Numeri, als: Turor iraque
mentem tra. spitant: Perlonaium, als: Egregiam laudem
referus tuque pucrque tuus: Caſuum, als: Demoſihenes
a6um cæræms in extium erant expulſi, Nep. 19 2. 2. Dux com
aliquot princs ibus capiuniur, Liv. 2 1. 60.

Hieher gehoret wenn auffviel lebloſe Dinge ein Neu
trum plurate geſetzetwird. Als: Giveræ,decus, glotia in
oculs ſita ſunt, Saluſt Cat. 20. Doch richtet man ſich auch
nach dem letztern als: Error in hac cauſa atque invidia

veiſata eſt,ro Cum. C. 4-c. ANASTROPHE menn die Præpoſition nachgeſetzet
wirdſals: mecum, iecum, nobiſcum, hunc ſubter ſc. collem.
Phnu. 8. p. 8, Te ſine Æn. 11.V. 885.

7. GREC SMUS oder Griechiſche Contruction wird
auch bißweilen mit eingebatſv. g. Manet hunc pena, i.
ox ipectat, Laieit me, Deficit ms, Alſo auch Habeo dicere,

Pro
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Pro Roſc. e. 35. Prona montium, Curt. j. 3.18. ul imum ſiãi-
tionis, Liv 2. 45. und die Participia Paſiva mit Datvo: Ego
audita tibi putaram. Cie. Att. 13. 24. omnibus calcanda via

leti eſt. Dahin auch das Vulgo ſo genannte Gerundium
gehoret als: Moriendum eſt omnibus. Die Poeten haben
noch hartete Gtæcilmos: Cernitur ulli, indecilis puti, taci-
le inflare, dgnus acctpere, und wo ſie mehr auf Añje ctiva in-
fini vos ſetzein welches in ungebundener Rede nicht gedul

tet wird.Hieher mag aud) gezogen werden wenn die Stadte—
Nahmen eme Præpohuon bey ſich haben als: in Alexan-
diia Liv. 42. 26, in Philippis Suet. Aug. 96 Ab Roma redil
Liv. 40. I2, urab Athenis in Bœotiam nem Siv. Sulp. 4. er.
II. Zum wenugſten iſt es bey den Lateinern eine ſonder—
bahre und von gewohnlicher abgehende Cunſtructon, wie
auch die jenige wenn der Landſchafften- oder Juſulen—
Nahmen mie die Stadte  Nahmen tiact ret werden als:
Pomum Cherſoneſi habete Nep. i. 2. 4. Potupejum Cypni

viſum, Caſ. B. C. 3.106, Ita iatu veni. Æneid. 1. 2. Das
bodh nicht unter die Græciſmos fan gerechnet werden.

8. Achaiimus, eine veraltete und abgekommene Red

Art iſt nicht nur in der Etymologia, als Oll il) Terrai.
anlai,fodirs lacãfſin &c ſondern auch im Syntaxi als: Utor
mit Accuſatiro; Decer mit Dauvo, dergſetchen noch hie

und dabey denen Comieis zu finden aber nicht zu imiti-

ren ſind. Conſtruction- Ordnung.
1. Jſt ein gantzer paragraphus, biß ein Punct folget durch

Jzuulefen und wie jebwedes Wort Lateiniſch ſoll gegeben
werden zu erwegen denn im aonltroiren man ſich nach
dem Lateiniſchen mehr als Teutſchen zu achten hat.

2.5ſ der vocauvus, wenn er vorhanden heraus zuneh

men.3.60 mit einer von Pareiculis Ob gleich Als Da nach

dem Demnach Wenn Wie Gleichwierc. der Anſang ge
macht iſt muß ſolche fur alien Dingen mit ihrem Veibo
conſtioiret werden.4. Der Nommatirus zum Verbo Finito durch die Frage

Wer? zu ſuden.5 Die Frage Wen? Was? zubeobachten um den

Asculatirum ;u finden. 6. Deß
1

w
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6. Desgleichen geſchiehet auff die Fragen Wem? Wo

mit? Wodurchrc. vor den Daurum und Ablatirum.
7. Zuiedweden Subſtanuvo ſein gehdriges Ad; ectivum

oder pionomen zu fuchen.
8. Auch der Genitivus auff die Frage Weſſen wenu
mehr Subitantuva vorhanden oder Adjectiva, ſo folchen
Calum erforbern.9. Die Adverbia zu den Verbis oder AdjeQtivis, bræpo-

ſitioms zu ihren Caſibus zu oidmiren.
10. So mehr als ein Verbum im Gommate vorhanden

iſi der infiniuvus recht zu ſtellen.
11. Abſonderlich iſt in acht zu nehmen daß die Nomim

und Verba ſo einen gewiſſen Catum regieren nicht ver
fehlet werden als in Ablativo find Dignus, Utot &e, im.
Accutauro die Imperſonalia Decet, Oportet auch die Ver-
ba, Sequot, Juæo, lmitor; im Genitiro gewiſſe Adjectiva,
bey den Infininvis, ob es nidht muſſe ein Supinum oder
G. tuud um ſehn  und daß die Deponentia nicht Paſſi vè
genommen noch auff bie ziveiffelhafftig geſtellte Frag
Worter em ladicatiens geſetzet werden.

12. Desgleichen find die Germanismi zu fliehen unb
v. g. die hauffige Teutſche Imperſecta nicht eben in ſol—
chen Tempore Lateiniſch zu ſetzen  ſondern nach Art der
Lateiniſchen Sprach im Præterit' oder Præſente offters
jugeben was im Teutſchen Impeifecta waren: und die
Fragen mcht durch An, vel Ob oder ſondern mit Nuææ
Utrum, oder encliticom Ne: und in folgenden Theil durch

An, oder zu uberſetzen. So iſt auch Sey nitht allemahl
des Conyjnnctivi, v, g. Dem ſey nun wie ihm wolle. Lue-
que modo ſe res habet, nicht aber Quiæquid ſit, davon ein

mehrers in Cur, Poſter. zu leſen iſt.13. Jn ubrigen Commaubus iſt ſaſt alles  was in vori

genzu b erv ren: darneben auff die Prooomna Relativa,
Co junctiones, VT NE, und dergleichen ſo zu ben
Crrxor bus gebrauchet werden gute Acht zu geben.

14. Auch find die par iculæ evplerteæ ſonderlich das So

Als Oeng roit oſinrum aud offt nemlich und Dochec.
m Anfang der nachgehenden Co mmatum wohl zu vermei
benbanut fie nicht durch Sie, lta, lgitur, Tanquam, Quam,

Eum
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Enim, oder andere unge;iemende Art gegeben werden denn
ſte bebeuten hier gar nichts und find im kateiniſchen zu u—
vergehen hingegen die im Teutſchen offt ausgelaſſene
wenn ſo und daß wohl in acht zurehmenſ als: Wirſt
du ſolgen ſo iſts gut/ i.e. Wenn oder ſo bu folgen wirſtrc.
Jch hore du ſenſt weggeweſen L e. daß du ſenſt ec.

»Gage denn Poſtpo iilvum, weil Dennſwo es nach ei
nem Wort im Commate geſetzet iſt v. g. Wie denn So
denn nun ec. allezeit expletivum iſt und im Lateiniſchen

ubergangen wird.15. Dte andern paragraphi werden gleicher Weiſe on-
ſtruiret] nur daß das Connex onWortlein Denn Dero
halben Aberic. hier beſonders iſt.

Zugabe.
DYon der Orthographia.

Unſers gethanen Verſprecheis (p. 6.) uns erinnerend
fegen wir noch etwas von der orihographia hinzu weil
doch die Jugend wenn fie gleich in der Sprach was be
griffen hat hieinne dffters pfleget aüzuſtoffen und ſich da
burch eines guten Theils der reinen Zierligteit zu begeben.

Die Verſal-Buchſtaben A B C D und ſo fort welche al—
ſeine und teine andere ben den Romern im Brauch maren/

haben nach der alten Art kein j noch U, weil der Unterſcheid
ziwiſchen Lund J, wie auch zwiſchen Y und u, was die
Fig. aulanget (auch in der kleinen oder Cuuent- Schr.
erſt in gegenwartigen Seculo ohngefahr vor 70. oder et

was mehr Jahren entſtanden iſt. Drum wenn mon noch
nach alter MNanier etwae. mit groſſen Buchſtaben bezeich

nen will ſſchreibet man e Jote Worter: Cajus Cæſer J u-
ventutis Ronan æ decus alſo; CAIVS CAESAR IVVEN-
IVTIS ROMANAE DECVS Denn auch die Alten
nichts von ;uſammen geſchiungenen æ muſten.

Jn der noch gebrauchlichen Gutrent Schrifft wurden
vund u biß in Aufang unſer8 Seęuh nicht nach dem Laut
ſondern nach der Stelle unterſchieden baß æ allezeit im
Mifang des Worts u aber in der Mitten und am Enoe
(als zur Cohnexion Seqvemer) ſtunde und beyderley Fi-
gur ſo wol vals u dem laut nach gelten fonte. v. g. arunt
vige uuenem, rt doctioreuadat, welche Schreib-Art
bey eilichen Gelehrten unſerer Zeuen noch behalten wird.

Wie
J J

/a

 Aleca4
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Wiewol nun die nene Unterſcheidung des J.u. I. des V. u.
Uvor dte Kinder hequemer iſt ſollen ſich doch die Heranz
machſende in die alte Art,/ megen der Bucher ſo in vorigen?
u. theils unſerm Se culo gedruckt ſind auch richten ktnnen.

Aber dieſes zugeſchweigen wollen wir voritzo die Ju
gend uur fleißig auf die Ongmation gemieſen haben ſo
werden nicht ſo viel T. und D. T. und C. œ. æ, und e. &c.
vermiſchet v. pertiuatea nicht mit T, weil es gon porti-
nax, pertinacis herkommt; nicht ceterum, ceten, weil es
von keinem æ ſondern ceten, ceterum, x iriges)
oder nach den alten ceterum, mieberum nicht Mecænas
ſondern Mæcenas geſchrieben werden weil es Griechiſch
Ma àvus heiſſet.

Sonderlich iſt ;u huten daß die Griechiſche Buchſtaben

ch, ph, th, und y nicht in Worter genommen werden von
beren Griechiſchen Urſprunz man nicht verſichert iſt.
Schreibe deromegen zum Exempel:

Lacrymæ uicht Lachrymæ, weil es von aæxęv-r, unb alſo
von nicht von x iſt sepulerum, Symulnirum, beyde ohne
H, weil ſie mcht weniger vom Supino ſind ſ als Lavacrum
vonlavactum: Fulerum von fultum: Involucrum von ins
volutum: Carus lieb nicht charus, weil es vonCartus theuer
per tropum gefloſſen] nicht voin peiere. mit dem es weder
in der Form noch quantitate uberein kommt. Zweiffelig ſind
noch Puleher oder Pulcer: Inehoo oder Incoo, weil nicht
gar zu beutſichen iſt daß jenes von æas unb xeic, als
wenn es vielhandig heiſſe oder dergleichen; dieſes von
xa Ge, chaos ſeinen Urſpruug haben ſoll.

Auctor, Auctoritai iſt recht weil es von aueo: Autor
nicht ſo gut: Author falſch ſweil es von keinemd herfluſſet.
Ob Lei hum von ansn herkomme iſt nitht gewiß drum viel
mit den Alten Letum ſchreiben.ph. in Trophæum und Beſpnores iſt falſch meil im Grie

chiſchen æ, nicht ę iſt: ſo iſt auch Yiu Sydus, Syncerus, Ty-
10 unerwieſen: zweiſehich in Sylva, Hyems, Sty us æt,

&Summach, ph, th, und y haben nicht ſiatt/
wo nicht aus x 9, b konnen hergeleitet werden.

Was
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Was die Auftheilung der diphthongorum,

anlanget ſteher ſolche in der current-
Zchrifft datinnen man fich der Zucte und
Abbreviation befleiſſet in willkuhrigen Be
lieben genug iſt daß man weiß die Alten ha
ben ſie allezeit gerhellet und daß noch in
Iuſcriptionibus, ſo mit Verſal-Buchſtaben ge
mabt/eine Nachahmung der altenochrifſt
ſeyn ſollen beſſer ſtebe AE als E.

Ob der letzte Buchſtabe des Aa, Con, tn fub. Ob,
in compoſitione zu behalten oder zu ve, roan

deln ſev/ iſt ſtreitig doch unlaugbar/ daß die
lten offt und viel behalten haben und v.
B: ADFECTUS, ADSIDEO, CONLEGA, INLUS TRIS &C.
ueſchrieben. Man hat abet auch der eupho-
niæ etwas eingeraumet daß daher nicht un
recht iſt Affectus, Asſideo, Colltga. lliuſtru, Saſicio.

Die Auftheilung der Worter im Enoe der
Zeilẽ wird in aliẽ monumentis nicht genau in
Acbt genommen welches vielleicht der uner
tahrnenWerckleüteschuld iſt. Gelehrtena
ber ſtehetwohl an daß ſie keine Buchſtaben
theilen die 3u einer Sylben gehoren oder da
mu man ein Wort kan anfahen V. g. unrecht
wit dE urns, lec-tus, am-nis, cap-tus, Eraſ. mus,
&c. gerheilet weil dieSylben ſind/Eu. le- a-ca-
ſmus u.von ci, mo, pi, ſim, Worter ſich anfa
ben/Cteſiphon, Mnemon, Ptolomæus, Smyrna.

Doch iſt eine klare Compoſition hier aus3u-
nehmen v4 per-eo, ab. igo, ad- oro, cog noſco,
os. tenũo, prol odia. Deñ die Præpoſitiun nicht
darff zerriſſen werden. Alſo auch Alexander

&ebhieſ;æ

A
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Schließlichen erinnere daß in ttemeiner
Current-Schrifft auch Maſſe 3u halten ſey
mit dem utòſſen oder VerſalBuchſtaben und
ſolcbe nur nach bißherigen Brauch dem
AnfangsWort im periodo, und den Nomi-
nibus propriis 3u geben ſeyn darbey noch die
bobe EhrenNahmen gelaſſen werden.
Gleichfalls ſteben auch die accentus 3u mãſ
ſigen die offt eine Bedeutung eines Unter
ſcheids aus bloſſer Geobnbeit v. g. in Atquè,
Bent, Tam, Antè, Sæpt, geſetzet werden. Kindern
und unerfahrnen ueben ſie eine Beyhulffe
aber Gelehrte winen ohne ſælbige alles wolæ

zu unterſcheiden. Und wie man kein Unter
ſcheidsZeichen auf amor, amaris, conſulis, rogo,
wenn fie Nomina odet Verba, uber menſis, weñ
es den Tiſchen dder det Monat bedeutet;
uber Domini, wenn es Gen. Sing. oder Nom.

Plur iſt/ 3u ſe”en pfleget und doch jedweder
aus dem Verſtande ſie unterrſcheiden tan:
Warum ſolte man nibt eberi ſo wohl die
Dativos Singulares von Ablativis, und die ſel
ten vorkommende Vocativos und Adverbia
obne &Strich oder Laaten (als malt, dominò)
abſondern und entſcheiden konnen?

Von den Alten Accenten die abet
meiſtens von heutigen ſehr abſtehen und
uberaus ſelten gebrauchet worden han

delt Quintil. I. 7. und wir in unſer
Orthographia.

P? LNIS.
Alll

y
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